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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-

zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie

besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-

oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-

rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine

Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht

gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-

on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-

parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

»> Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schrauberbit”

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fiir einziehbaren Tiefenanschlag
(4) Einziehbarer Tiefenanschlag

(5) Gurthalteclip

(6) Drehrichtungsumschalter

(7) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Universalbithalter”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.
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Technische Daten

Sachnummer 3601DA20..
Nennaufnahmeleistung w 650
Leerlaufdrehzahl min’ 0-5000
Leerlaufdrehzahl (240V) min’ 0-5200
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6
Gewicht entsprechend kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse 7]

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Schrauben: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Deutsch |7

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Ziehen Sie den einziehbaren Tiefenanschlag (4) nach vorn
ab. Ziehen Sie das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann
auch der Universalbithalter (10) herausgezogen und ge-
wechselt werden.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den einzieh-
baren Tiefenanschlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder D- E)
» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.
Mit dem Drehrichtungsumschalter (6) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben schieben Sie
den Drehrichtungsumschalter (6) auf der linken Seite nach
unten und gleichzeitig auf der rechten Seite nach oben.
Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (6) auf der lin-
ken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten Seite
nach unten.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (8)
driicken Sie die Feststelltaste (7).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(7) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (8) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)
Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe X des
Schraubenkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je

Bosch Power Tools
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Umdrehung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer
Veranderung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn ergibt eine
groBere Einschraubtiefe, drehen entgegen dem Uhrzeiger-
sinn eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit (1). Die

Schraube wird durch die Magnethaltekraft des Universal-

bithalters (10) gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze

kraftig gegen den zu verschraubenden Werkstoff, bis der
einziehbare Tiefenanschlag (4) auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraub-

tiefe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werk-
zeugaufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die

Einschraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Schnelleinstellung fiir Einschraubtiefe (siehe Bild C)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe Y vorge-

wahlt werden:

Zum Lésen von Schrauben schieben Sie den einziehbaren

Tiefenanschlag (4) in Richtung Handgriff (9) bis ein Klicken

zu héren ist.

Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (6) auf der lin-

ken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten Seite

nach unten.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (5) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-

160992A7DW|(14.06.2022)
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be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING rean e . "
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

English |9

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving

Bosch Power Tools
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parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners

contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for screwing in and loosening
SCrews.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screwdriver bit”

(2) Stopsleeve

(3) Adjusting sleeve for retractable depth stop
(4) Retractable depth stop

(5) Beltclip

(6) Rotational direction switch

(7) Lock-on button for on/off switch

(8) On/off switch

160992A7DW|(14.06.2022)
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(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Universal bit holder”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical data

Screwdrivers GTB 6-50

Article number 3601DA20..
Rated power input w 650
No-load speed min™ 0-5000
No-load speed (240V) min* 0-5200
Tool holder %" internal
hexagon
Max. screw diameter mm 6
Weight according to kg 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class 7]

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power level

95 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Screwdriving: a, <2.5 m/s?, K = 1.5 m/s

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.
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Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool (see figure A)

Pull the retractable depth stop (4) off towards you. Pull the
screwdriver bit (1) out. If required, the universal bit

holder (10) can also be pulled out and replaced.

After changing the tool, reattach the retractable depth
stop (4).

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the Rotational Direction (see figures D- E)
» Only push the rotational direction switch (6) when the
power tool is not in use.
The rotational direction switch (6) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.
Clockwise rotation: To drill and drive in screws, slide the
rotational direction switch (6) downwards on the left-hand
side and upwards on the right-hand side at the same time.
Anticlockwise rotation: To loosen and unscrew screws,
slide the rotational direction switch (6) downwards on the
left-hand side and upwards on the right-hand side at the
same time.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

Press the lock-on button (7) to lock the on/off switch (8) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8);
or, if the switch is locked with the lock-on button (7), briefly
press the on/off switch (8) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Adjusting the screw-in depth (see figure B)

The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece X can be preset by turning the adjusting sleeve (3) to 8
engaging steps for each rotation. Each step corresponds to a
0.25 mm change in the screw-in depth.

Bosch Power Tools
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Turning the adjusting sleeve (3) clockwise increases the
screw-in depth; turning it anticlockwise decreases the
screw-in depth.

The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Place the screw against the screwdriver bit (1). The screw

will be held in place by the magnetic retention force of the

universal bit holder (10). Forcefully press the tip of the

screw against the material you wish to screw until the re-

tractable depth stop (4) rests on the workpiece.

Switch the power tool on. The screw is screwed into the

workpiece until it reaches the set screw depth. The drive is

disconnected; the tool holder stops rotating. Check the

screw depth and adjust it if necessary.

Quick Screw-in Depth Adjustment (see figure C)

The screw-in depth Y can be preset using the adjusting

sleeve (3):

To loosen screws, slide the retractable depth stop (4) to-

wards the handle (9) until you hear a click.

Slide the rotational direction switch (6) upwards on the left-

hand side and downwards on the right-hand side at the same

time.

Switch on the power tool.

Belt clip

You can use the belt clip (5) to hang the power tool on a belt,

for example. You then have both hands free and the power

tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- PR . -
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
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lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Bosch Power Tools
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» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Les fixations en contact avec un fil "sous tension"
peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques ex-
poseées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage®
(2) Douille d'arrét
(3) Bague de réglage de la butée de profondeur rétrac-

table
(4) Butée de profondeur rétractable
(5) Boucle

(6) Sélecteur de sens de rotation

(7) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Porte-embout universel”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse GTB 6-50

Référence 3601DA20..
Puissance absorbée nomi- W 650
nale

Régime a vide tr/min 0-5000
Régime a vide (240V) tr/min 0-5200
Porte-outil Six pans %"
@ de vissage maxi mm 6
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Visseuse GTB 6-50

Poids selon kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection o)

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Vissages : a, <2,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Avancez la butée de profondeur (4). Retirez I'embout de vis-
sage (1). Si nécessaire, retirez ou remplacez le porte-em-
bout universel (10).

Apreés le changement d'outil, replacez la butée de profon-
deur (4).
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Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Régler le sens de rotation (voir D-E)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (6) que
quand Poutil électroportatif est a Parrét.

Le sélecteur de sens de rotation (6) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (8).

Rotation droite : Pour serrer des vis, poussez simultané-

ment le sélecteur de sens de rotation (6) de gauche vers le

bas et celui de droite vers le haut.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, pous-

sez simultanément le sélecteur de sens de rotation (6) de

gauche vers le haut et celui de droite vers le bas.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (8), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (7).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (8) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (7), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (8) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage (3) permet de prérégler dans 8 posi-
tions (crans) par tour la profondeur de vissage X de la téte
de vis dans la piéce. Chaque cran correspond a une modifi-
cation de la profondeur de vissage de 0,25 mm.

En tournant la bague de réglage (3) dans le sens horaire,
vous augmentez la profondeur de vissage ; en la tournant
dans le sens antihoraire, vous diminuez la profondeur de vis-
sage.

Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Bosch Power Tools
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» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Placez la vis au niveau de I'embout de vissage (1). La vis s'ai-

mante au porte-embout universel (10). Appuyez fermement

la pointe de la vis contre le matériau a visser jusqu'a ce que la
butée de profondeur (4) touche la piéce.

Mettez I'outil électroportatif en marche. La vis est vissée

dans la piéce jusqu’a ce que la profondeur de vissage préré-

glée soit atteinte. Le dispositif d’entrainement débraye alors
et le porte-outil s'immobilise. Controlez la profondeur de vis-
sage et corrigez-la si nécessaire.

Réglage rapide de la profondeur de vissage (voir C)

La bague de réglage (3) permet de prédéterminer la profon-

deur de vissage Y :

Pour desserrer les vis, faites glisser la butée de profondeur

(4) vers la poignée (9) jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

Faites glisser le sélecteur de sens de rotation (6) vers le haut

sur le coté gauche et vers le bas sur le coté droit en méme

temps.

Mettez I'outil électroportatif en marche.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (5) permet d’accrocher ['outil électropor-

tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains

libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

&

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

Bosch Power Tools
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos o su propio cable. En el caso del contacto del
portadtiles con conductores "bajo tension”, las partes me-
talicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-

dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reacciéon momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntas recambiables de destornillador”

(2) Casquillo tope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad retractil

(4) Tope de profundidad retractil

(5) Clipde sujecion al cinturén

(6) Selector de sentido de giro

(7) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Portapuntas recambiables universal”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Atornilladora GTB 6-50

Numero de articulo 3601DA20..
Potencia absorbida nominal W 650
Velocidad de giro en vacio min* 0-5000
Velocidad de giro en vacio min* 0-5200
(240V)
Portaherramientas Hexagono interior
de %"
@ méax. de tornillos mm 6
Peso segln kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion 7]

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-2:
Atornillado: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util (ver figura A)

Retire hacia adelante el tope de profundidad retractil (4).
Retire la punta de atornillar (1). Si fuese necesario, también
es posible retirar y cambiar el portapuntas recambiables
universal (10).

Después de cambiar la herramienta, vuelva a colocar el tope
de profundidad retractil (4).

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras D- E)
» Accione el selector de sentido de giro (6) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.
Con el selector de sentido de giro (6) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(8) presionado.
Rotacion a la derecha: Para enroscar tornillos, desplace el
selector de sentido de giro (6) en el lado izquierdo hacia
abajo y, simultdneamente, en el lado derecho hacia arriba.
Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos
y tuercas, desplace el selector de sentido de giro (6) en el la-
do izquierdo hacia arribay, simultdneamente, en el lado de-
recho hacia abajo.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (8)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (7).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8) o si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (8) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un nlimero de revoluciones bajo. Incremen-
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tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la
profundidad de enroscado X de la cabeza de tornillo en la
pieza de trabajo en 8 escalones enclavables por rotacion.
Cada escalon corresponde a una modificacion de la profun-
didad de enroscado de 0,25 mm.

Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido horario se ob-
tiene una mayor profundidad de enroscado y girandolo en
sentido antihorario una menor profundidad de enroscado.
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Guie el tornillo hasta la punta de atornillar (1). El tornillo per-

manece en su sitio gracias a la fuerza de sujecion magnética
del portapuntas recambiables universal (10). Presione fir-
memente la punta del tornillo contra el material que se va a

atornillar hasta que el tope de profundidad retractil (4) se le-

vante sobre la pieza.
Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en

la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-

do ajustada. El accionamiento se desacopla y el ttil deja de
girar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si
fuese necesario.

Ajuste rapido para la profundidad de atornillado (ver
figuraC)

La profundidad de atornillado Y puede preseleccionarse con
el casquillo de ajuste (3):

para aflojar los tornillos, empuije el tope de profundidad
retractil (4) hacia la empuiadura (9) hasta que se pueda
percibir un clic.

Deslice el selector de sentido de giro (6) hacia arriba en el
lado izquierdo y hacia abajo en el lado derecho al mismo
tiempo.

Conecte la herramienta eléctrica.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (5) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturén. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
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eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
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seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos

escondidos ou com o préprio cabo. O contacto do
parafuso com um fio "sob tensao" ira colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada estd mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pontade aparafusar”
(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste paralimitador de profundidade
recolhivel

(4) Limitador de profundidade recolhivel

(5) Suporte de fixagdo ao cinto

(6) Comutador do sentido de rotagdo

(7) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Porta-bits universal”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Numero de produto 3601DA20..

Poténcia nominal absorvida w 650

N.° de rotagées em vazio r.p.m. 0-5000

N.0 de rotagdes em vazio r.p.m. 0-5200

(240V)

Encabadouro Sextavado interior
b

@ maximo do parafuso mm 6

Peso conforme kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protegao 7]

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Aparafusar: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Retire o limitador de profundidade recolhivel (4) pela frente.
Puxe a ponta de aparafusar (1) para fora. Se necessario, o
porta-bits universal (10) também pode ser extraido e
substituido.

Depois de a troca da ferramentas estar concluida, encaixe
novamente o limitador de profundidade recolhivel (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras D- E)

» Acione o comutador do sentido de rotacio (6) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (6) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacdo a direita: para apertar parafusos, empurre o

comutador do sentido de rotacdo (6) do lado esquerdo para

baixo e em simultaneo do lado direito para cima.

Rotacao a esquerda: para desapertar ou desenroscar

parafusos, empurre o comutador do sentido de rotacao (6)

do lado esquerdo para cima e em simultaneo do lado direito

para baixo.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (8) pressionado,
prima o botao de fixacao (7).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (8) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixagao (7), pressione o interruptor de ligar/desligar (8)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um nimero de rotacdes baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.
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Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)
Com a luva de ajuste (3) é possivel pré-selecionar a
profundidade de aparafusamento X da cabega do parafuso
na peca em 8 niveis de engate por rotagdo. Cada nivel
corresponde a uma alteragao em 0,25 mm da profundidade
de aparafusamento.

Rodar a luva de ajuste (3) para a direita aumentaa
profundidade de aparafusamento, rodar para a esquerda
diminui a profundidade de aparafusamento.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Insira o parafuso na ponta de aparafusar (1). O parafuso é

segurada pela forca de retencao magnética do porta-bits

universal (10). Pressione a ponta do parafuso com forca
contra o material a aparafusar, até que o limitador de
profundidade recolhivel (4) fique na vertical sobre a peca.

Ligar a ferramenta elétrica. O parafuso é enroscado na peca

até ser alcancada a profundidade de aparafusamento

ajustada. O acionamento é desacoplado e o encabadouro
deixa de rodar. Verifique a profundidade de aparafusamento

e, se necessario, ajuste.

Ajuste rapido da profundidade de aparafusamento

(ver figura C)

Com a luva de ajuste (3) é possivel pré-selecionar a

profundidade de aparafusamento Y:

Para soltar parafusos, empurre o limitador de profundidade

recolhivel (4) na direcdo do punho (9) até que se oica um

clique.

Empurre o comutador do sentido de rotagdo (6) do lado

esquerdo para cima e simultaneamente do lado direito para

baixo.

Ligue a ferramenta elétrica.

Suporte de fixacdo ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto (5) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



26 | Italiano

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere Pelettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-

gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-

se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il

pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Trattenere saldamente Ielettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Bitdiavvitamento®
(2) Bussoladibattuta

(3) Bussoladiregolazione per boccola di profondita re-
trattile

(4) Boccola di profondita retrattile

(5) Clip diaggancio alla cintura

(6) Commutatore del senso di rotazione

(7) Tasto dibloccaggio interruttore di avvio/arresto
(8) Interruttore diavvio/arresto

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(10) Portabit universale”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Avvitatore GTB 6-50
Codice prodotto 3601DA20..
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Avvitatore GTB 6-50

Potenza assorbita nominale w 650

Numero di giri a vuoto min* 0-5000

Numero di giri a vuoto min* 0-5200

(240V)

Attacco utensile Esagono interno
da %"

@ viti max. mm 6

Peso secondo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione 7]

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 84 dB(A); Livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-2:

Awvitamento: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. A)

Estrarre la boccola di profondita (4) in avanti. Estrarre il bit
di avvitamento (1). All'occorrenza, & possibile estrarre e so-
stituire anche il portabit universale (10).

Una volta sostituito correttamente 'accessorio, innestare
nuovamente la boccola di profondita (4).

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. D-E)
» Azionare il commutatore del senso di rotazione (6)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Il commutatore del senso di rotazione (6) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: Per inserire viti, spingere il commuta-
tore del senso di rotazione (6) sul lato sinistro verso il basso
e, contemporaneamente, sul lato destro verso l'alto.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare o svitare viti, spingere il
commutatore del senso di rotazione (6) sul lato sinistro ver-
so I'alto e, contemporaneamente, sul lato destro verso il bas-
0.

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (8), premere il tasto di
blocco (7).

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (8) oppure, se il tasto (7) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (8), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Regolazione della profondita di avvitamento

(vedere Fig. B)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la
profondita di avvitamento X della testa della vite nel pezzo in
lavorazione su 8 livelli a scatto per ciascun giro. Ciascun li-
vello corrisponde ad una variazione di 0,25 mm della profon-
dita di avvitamento.

Bosch Power Tools
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Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso orario, la
profondita di avvitamento verra aumentata; ruotando in sen-
so antiorario, verra ridotta.

Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Condurre la vite sul bit di avvitamento (1). La vite & bloccata

dalla forza di bloccaggio magnetica del portabit universale

(10). Premere con forza la punta della vite contro il materia-

le da avvitare, finché la boccola di profondita (4) non poggia

sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo

in lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamen-

to precedentemente regolata. La trasmissione si disinseri-
sce; il mandrino portautensili non gira piu. Controllare la pro-
fondita di avvitamento e, se il caso, regolarla.

Regolazione rapida della profondita di avvitamento (ve-

dere fig. C)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la

profondita di avvitamento Y:

per svitare le viti, spingere la boccola di profondita (4) in di-

rezione dellimpugnatura (9) fino a percepire un clic.

Spingere il commutatore del senso di rotazione (6) sul lato

sinistro verso l'alto e contemporaneamente sul lato destro

verso il basso.

Accendere l'elettroutensile.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (5) & possibile ad esempio

agganciare ['elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si

hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile &€ sempre a

portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of het netsnoer. Als
bevestigingsmiddelen een spanningvoerende draad ra-
ken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit”

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor intrekbare diepteaanslag
(4) Intrekbare diepteaanslag

(5) Riemclip

(6) Draairichtingschakelaar

(7) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepopperviak)
(10) Universele bithouder?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601DA20..
Nominaal opgenomen ver- W 650
mogen

Onbelast toerental min’ 0-5000
Onbelast toerental (240 V) min* 0-5200
Gereedschapsopname %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6
Gewicht volgens kg 1,4

EPTA-procedure 01:2014
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Schroevendraaier GTB 6-50

Isolatieklasse o)
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:

Bouten: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Trek de intrekbare diepteaanslag (4) naar voren los. Trek de
schroefbit (1) eruit. Zo nodig kan ook de universele
bithouder (10) eruit getrokken en verwisseld worden.

Monteer na het verwisselen van het gereedschap de intrek-
bare diepteaanslag (4) weer.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen D- E)

» Bedien de draairichtingschakelaar (6) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (6) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Voor het indraaien van schroeven duwt u de

draairichtingschakelaar (6) aan de linkerzijde omlaag en te-

gelijkertijd aan de rechterzijde omhoog.

Linksdraaien: Voor het losdraaien resp. het eruit draaien

van schroeven duwt u de draairichtingschakelaar (6) aan de

linkerzijde omhoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-

laag.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(8) de vastzetknop (7) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (8) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (7), de aan-/uitschakelaar (8) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte X van de
schroefkop in het werkstuk in 8 vergrendelende standen per
omwenteling vooraf worden ingesteld. Elke stand komt over-
een met een verandering van de inschroefdiepte van

0,25 mm.

Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft een grotere in-
schroefdiepte tot gevolg, linksom draaien een kleinere in-
schroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Bosch Power Tools
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» Plaats het elektrische gereedschap alleen vitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit (1). De schroef wordt

door de magneetkracht van de universele bithouder (10)

vastgehouden. Druk de schroefpunt krachtig tegen het vast

te schroeven materiaal, totdat de intrekbare

diepteaanslag (4) het werkstuk raakt.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in

het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte be-

reikt is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereed-
schapopname draait niet meer. Controleer de inschroefdiep-
te en stel deze indien nodig bij.

Snelinstelling voor inschroefdiepte (zie afbeelding C)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte Y worden voor-

ingesteld:

Voor het losdraaien van schroeven schuift u de intrekbare

diepteaanslag (4) in de richting van de handgreep (9) totdat

er eenklik te horen is.

Schuif de draairichtingschakelaar (6) aan de linkerzijde om-

hoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde omlaag.

Schakel het elektrische gereedschap in.

Riemclip

Met de riemclip (5) kunt u het elektrische gereedschap bijv.

aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en

het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
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Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedszt-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktajets
egen ledning. Hvis befaestelseselementet kommer i kon-
takt med en "stremfarende” ledning, kan blottede metal-

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



34| Dansk

dele pa el-vaerktajet blive "stremfarende”, og der er risiko
for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fore til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lasning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Skruebit”

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe til justerbart dybdeanslag
(4) Justerbart dybdeanslag

(5) Belteholdeclips

(6) Retningsomskifter

(7) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(8) Teend/sluk-knap

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Universalbitholder”

a) Tilbeher, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Skruemaskine GTB 6-50
Varenummer 3601DA20..
Nominel optagen effekt w 650
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-5000

Skruemaskine GTB 6-50

Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-5200

(240V)

Verktegjsholder %" indvendig seks-
kant

Maks. skrue-@ mm 6

Vagtiht. kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I=N]

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Skruning: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Verktejsskift (se billede A)

Traek herefter det justerbare dybdeanslag (4) af fremad.
Traek skruebitten (1) ud. Efter behov kan
universalbitholderen (10) ogsa traekkes ud og skiftes.

Set det justerbare dybdeanslag (4) pa igen efter vaerktajs-
skift.
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af omlghsretning (se billede D- E)

» Aktivér kun retningsomskifteren (6), nar el-varktgjet
er standset helt.

Med retningsomskifteren (6) kan du &ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved indskruning af skruer skal du trykke

retningsomskifteren (6) nedad i venstre side og samtidig

opad i hgjre side.

Venstrelgh: Ved lgsning og udskruning af skruer skal du

trykke retningsomskifteren (6) opad i venstre side og samti-

dig nedad i hgjre side.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (8) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (7).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(8) eller, hvis den er last med laseknappen (7), trykke kort
pa taend/sluk-kontakten (8) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Indstilling af indskruningsdybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan skruehovedets indskrunings-
dybde X i emnet forvaelges i 8 trin med stop pr. omdrejning.
For hvert trin @endres indskruningsdybden med 0,25 mm.
Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) med uret, ages indskru-
ningsdybden, og hvis du drejer den mod uret, reduceres ind-
skruningsdybden.

Den ngdvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjaelp af en praveskruning.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Far skruen frem til skruebitten (1). Skruen fastholdes ved

hjzelp af universalbitholderens (10) magnetholdekraft. Tryk

skruespidsen kraftigt mod det emne, der skal skrues, indtil

det justerbare dybdeanslag (4) liger an mod emnet.
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Teend for el-vaerktejet. Skruen skrues ind i emnet, til den
indstillede indskruningsdybde er naet. Drevet udkobles;
vaerktejsholderen roterer ikke leengere. Kontrollér indskru-
ningsdybden, og efterjuster den om nadvendigt.
Hurtigindstilling til iskruningsdybde (se billede C)

Med indstillingsmuffen (3) kan du forvaelge iskruningsdyb-
denY:

Hvis du vil lasne skruerne, skal du skubbe det justerbare
dybdeanslag (4) i retning mod handtaget (9), indtil der lyder
et klik.

Skub retningsomskifteren (6) pa venstre side opad, og pres
samtidig nedad pa haijre side.

Teend el-veerktajet.

Baelteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (5) kan du hange el-verktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Bosch Power Tools
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Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Skruvdragarbit”

(2) Anslagshylsa

(3) Installningshylsa for infallbart djupanslag
(4) Infallbart djupanslag

(5) Baltesklimma

(6) Riktningsomkopplare

(7) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare

(8) Pa-/av-strémbrytare

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Universalbithallare?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601DA20..
Upptagen markeffekt w 650
Tomgangsvarvtal v/min 0-5000
Tomgangsvarvtal (240V) v/min 0-5200
Verktygsfaste %" insex
Max. skruv-@ mm 6
Vikt motsvarande kg 1.4
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass S]]

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 95 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Skruvdragning: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
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Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte (se bild A)

Dra sedan av det infallbara djupanslaget (4) framat. Dra ut
skruvdragarbiten (1). Vid behov kan dven
universalbithallaren (10) dras ut och bytas.

Efter verktygsbyte, satt pa den infllbara djupanslaget (4)
igen.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stilla in rotationsriktning (se bild D- E)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (6) endast
nér elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (6) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: for borrning och skruvdragning, skjut

vridriktningsomkopplaren (6) pa vanster sida nedat och

samtidigt uppat pa hoger sida.

Vanstergang: For lossning eller utskruvning av skruvar och

muttrar, skjut riktningsomkopplaren (6) pa vanster sida

uppat och samtidigt pa hoger sida nedat.

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (8) tryck pa
sparrknappen (7).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (8),
eller om den ar last med sparrknappen (7) trycker du kort pa
strombrytaren (8) och sldpper den sedan.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa strémstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stall in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med installningshylsan (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup X i arbetsstycket véljas i 8 rastrerande steg
per varv. Varje steg motsvarar en forandring av
inskruvningsdjupet pa 0,25 mm.

Vridning av instéllningshylsan (3) medsols ger ett storre
inskruvningsdjup, vridning motsols ett mindre
inskruvningsdjup.

Instéllningen som behdvs faststaller du lattast genom en
provskruvning.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For skruven mot skruvdragarbiten (1). Skruven halls fast

genom universalbithallarens magnetkraft (10). Tryck

skruvspetsen kraftigt mot materialet som ska skruvas fast
tills det infallbara djupanslaget (4) star mot materialet.

Satt pa elverktyget. Skruven skruvas in i arbetsstycket tills

onskat inskruvningsdjup har uppnatts. Drivningen kopplas

fran, verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera
inskruvningsdjupet och justera det vid behov.

Snabbinstallning for inskruvningsdjup (se bild C)

Med installningshylsan (3) kan inskruvningsdjupet Y valjas:

for att lossa skruvar skjuter du det inféllbara

djupanslaget (4) i riktning mot handtaget (9) tills ett klick

hors.

Skjut vridriktningsomkopplaren (6) pa vanster sida uppat

och samtidigt nerdt pa hoger sida.

Satt pa elverktyget.

Biltesclips

Med béltesclipsen (5) kan elverktyget hangas t ex pa ett

balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

160992A7DW|(14.06.2022)

Bosch Power Tools



» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
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anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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1609 92A7DW|(14.06.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

40 | Norsk

sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Hvis verktayet berarer en stremfarende ledning, kan
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fere til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Skrubit”

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for inntrekkbart dybdeanlegg
(4) Inntrekkbart dybdeanlegg

(5) Belteklips

(6) Dreieretningsvelger

(7) Laseknapp for av/pa-bryter

(8) Av/pa-bryter

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Universalbitsholder®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3601DA20..
Opptatt effekt w 650
Tomgangsturtall o/min 0-5000
Tomgangsturtall (240 V) o/min 0-5200
Verktayholder %" innvendig
sekskant
Maks. skrue-@ mm 6
Vekt i samsvar med kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Kapslingsgrad Sh

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Skruing: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte (se bilde A)

Trekk av det inntrekkbare dybdeanlegget (4) forover. Trekk

ut skrubitsen (1). Ved behov kan universalbitsholderen (10)
trekkes ut og skiftes.

Sett pa det inntrekkbare dybdeanlegget (4) igjen etter at du

har byttet verktay.

Bruk

Igangsetting
» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa

elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stille inn dreieretningen (se bilde D- E)

» Du ma bare aktivere dreieretningsvelgeren (6) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (6) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (8) er trykt inn.

Hoyregang: For a bore og skru inn skruer skyver du

dreieretningsvelgeren (6) ned pa venstre side og samtidig

opp pa hayre side.

Venstregang: For a lgsne eller skru ut skruer skyver du

dreieretningsvelgeren (6) opp pa venstre side og samtidig

ned pa hayre side.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(8) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (8) trykker du pa

laseknappen (7).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (8), og hvis den er last

med laseknappen (7), trykker du kort pa av/pa-bryteren (8)

og slipper den.
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Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden X til
skruehodet i emnet stilles inn pa forhand i 8 trinn. Hvert
trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden pa 0,25 mm.
Nar innstillingshylsen (3) dreies med urviseren, blir
innskruingsdybden starre, og nar den dreies mot urviseren,
blir den mindre.

For & finne riktig innstilling lanner det seg a foreta en
praveskruing.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Fer skruen mot skrubitsen (1). Skruen holdes av magneten

til universalbitsholderen (10). Trykk skruespissen hardt mot

materialet som skal skrus fast, til det inntrekkbare

dybdeanlegget (4) star pa emnet.

Sla pa elektroverktayet. Skruen skrus inn i emnet til den

innstilte innskruingsdybden er nadd. Motoren slas av, og

verktayfestet roterer ikke lenger. Kontroller

innskruingsdybden, og juster den eventuelt.

Hurtiginnstilling for innskruingsdybde (se bilde C)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden Y stilles

inn pa forhand:

For a lasne skruer skyver du det inntrekkbare

dybdeanlegget (4) mot handtaket (9) til du herer et klikk.

Skyv dreieretningsvelgeren (6) oppover pa venstre side og

samtidig nedover pa hgyre side.

Sla pa elektroverktayet.

Belteklips

Med belteklipset (5) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmd varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat

Bosch Power Tools
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen omaa
virtajohtoa. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkdjoh-

toa, tama voi tehdd sahkotydkalun suojaamattomat metal-

liosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen kayttd-
jalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki®

(2) Rajoitinholkki

(3) Taaksevedettavan syvyydenrajoittimen saatoholkki
(4) Taaksevedettdva syvyydenrajoitin

(5) Vyopidike

(6) Suunnanvaihtokytkin

(7) Kéynnistyskytkimen lukituspainike

(8) Kaynnistyskytkin
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Yleispidin®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 DA20..
Nimellinen ottoteho W 650
Tyhjakéayntikierrosluku min* 0-5000
Tyhjakéayntikierrosluku min* 0-5200
(240V)

Kayttotarvikkeen pidin %":n kuusiokolo
Ruuvin maks. @ mm 6
Paino kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan
Suojausluokka o

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 84 dB(A); danentehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

ruuvaaminen: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s*

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Veda taaksevedettava syvyydenrajoitin (4) etukautta pois.
Veda ruuvauskarki (1) irti. Tarvittaessa myos yleispitimen
(10) voi vetaa irti ja vaihtaa.

Vaihdettuasi kdytt6tarvikkeen tyonna taaksevedettava
syvyydenrajoitin (4) takaisin paikalleen.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Suunnan vaihtaminen (katso kuvat D-E)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (6) vain, kun sdhkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (6) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (8) painetaan.

Mydtadpdivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja, siirra

suunnanvaihtokytkinté (6) vasemmalla alaspain ja samanai-

kaisesti oikealla ylospain.

Vastapdivaan: kun haluat irrottaa ruuveja, siirrd

suunnanvaihtokytkinta (6) vasemmalla ylospain ja samanai-

kaisesti oikealla alaspdin.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (8) ja pida
sitd painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (8),
paina lukituspainiketta (7).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (8), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (7), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (8) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvaussyvyyden sadtaminen (katso kuva B)
Saatoholkilla (3) saadetaan, kuinka syvalle X ruuvauskarki
ruuvaa tyokappaleeseen. Valitse haluamasi porras (8 por-
rasta) kiertamalla holkkia. Jokainen porras muuttaa ruuvaus-
syvyyttd 0,25 mm:n verran.

Saatoholkin (3) kiertaminen myotapaivaan suurentaa ruu-
vaussyvyytta, vastapdivaan kiertdminen pienentda ruuvaus-
syvyytta.
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Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ohjaa ruuvi ruuvauskarkeen (1). Yleispitimen (10) magneet-

tivoima pitda ruuvin paikallaan. Paina ruuvinkarked voimak-

kaasti kiinnitettdvaa materiaalia vasten, kunnes taaksevedet-
tava syvyydenrajoitin (4) koskettaa tyokappaletta.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi uppoaa tyokappaleeseen,

kunnes asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu. Voimansiirto

katkaistaan; kayttotarvikkeen pidin ei pyori enda. Tarkista
ruuvaussyvyys ja saada sita tarvittaessa.

Ruuvaussyvyyden pikasiito (katso kuva C)

Saatoholkilla (3) voi valita ennalta ruuvaussyvyyden Y:

kun haluat I6ysata ruuveja, tyénna taaksevedettava

syvyydenrajoitin (4) kahvan (9) suuntaan, kunnes kuulet

naksahduksen.

Siirra suunnanvaihtokytkinta (6) vasemmalla puolella yl6s-

pdin ja samanaikaisesti oikealla puolella alaspain.

Kaynnistd sahkotyokalu.

Vyopidin

Vyopitimen (5) avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-

hon. Talléin molemmat kétesi ovat vapaina ja sahkotyokalu

on aina nopeasti kdyttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddannén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 6)}9( g uno&eifels aopa-

TIOIHZH Aelu.c, odnyieg, €LKOVOYPAPHTELG
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, Mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

ThENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv

nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTpIKO €pyaheio» MOU XPNGLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomoinTikéS umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa puTi-
OpEVO. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXa-
T0.

» Mnv epyaleabe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepiwVv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnploupyouv omvenpLopd o omoiog propet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» "Otav xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPooox¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoNOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpomO. Mn XpnoIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopelyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YEWHEVES
emeaveteg, omwg owAijveg, Oeppavrika cwpara (kao-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To oW 0a¢ Elval Yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaheio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv tpapare To kaA@dto. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn peragpopa i To TpdBnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAmbio
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTepEC aKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNGLHOTIOLIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxi oTnv epya-
0la TIOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Qopare navra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
MPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOCTAGIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UoORpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6€on Off, mptv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyn Tpopodoaciag kai/f Tnv
umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdpere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e TNV Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.
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» AmopakpUvete amo To NAekTPIko epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KA€L61d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio e Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopous.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTilere yia TV acpaii
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVToTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTMOELS APOTOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

» O®opdare cwori) evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAia kai Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KoopNUaTa f Hakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» 'Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Plag avappoenong okOvVNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital and T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
o€ gofBapolc TpaupaTiopouc.

Xorjon kat ¢peovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAaere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aogaAeiag pewwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid kaw pnv emrpéWere Tn Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTropa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnotlpomolouvTal ano aneipa
npoOowWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-

>
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KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEID opnVaOVOUV
buokooTepa kat obnyolvTal eUKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaCiag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KwVv epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTal y auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon and
€Ze161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielg aopaleiacg yia kareaBidia

>

Kpartdre To nAekTpIKO €pyaAeio amo Ti¢ HovwpEVES emt-
pdveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara Tnv
onoia n Bida pmopei va €pBet o€ emapr) pe Kpuppévn
kaAwbiwon f pe 1o i610 To KaAwdio Tou epyaleiou. H
enagn e Pidac pe éva nAektpo@opo kahwdlo pmopei va
6€oet Ta akaAunta PeTaMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU pyaAei-
0U UTIO TAoN Kal va mpokaA€aouv nAekTpomAngia oTov xelpl-
oT.

Xenopomnoteite katdAAnAeg GUOKEUEG avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) ETALPia MAPOXAC EVEP-
yewag. H emagn e nAeKTpIKES ypappEC pumopet va odnynoet
o€ upkayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliou) umopel va odnynoel oe Ekpnn.
To TpUMNa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpaypa-
Ta f/Kat propei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

Kparare To nAekTpiko epyaleio otabepa. Kartd 1o opifl-
po KatAUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
UWNAES pomég avTibpaong.

AcgalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0QAAEDTEPA pE pia SidTagn
oUOPIYENC 1 Pe pLa PEYYEVN Tapd HE To XEPL 0aC.
Teppévere, HEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opnVAOCELKal va 0dnynaoet oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Meptypagin mpoiovTocg Kat Loxiog

Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiac ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Bosch Power Tools
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Tpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VI®V AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa € TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopiceTat yia To Bibwpa kat To AUol-
po PLowv.

Anewovi{opeva oTolxeia

H amapiBpnon Twv anewovi{OPeEVWwY OTOIXEIWY avVapEPETaL

OTNV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypapL-

K@WV.

(1) Karoapibohapa®

(2) AaxtUAiog avaoToAng

(3) AaxtUAiog pUBuIONC yia avaoupopevo odnyo faboug

(4) Avacupopevoc 06nyoc paboug

(5) KA lwvng

(6) AwkonTng alMayng TG popag MEPLOTPOPNS

(7) TAnkTpo akwvnTomoinang Tou 6lakomn On/Off

(8) AwakomnTng On/Off

(9) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(10) Ya|)1060xr'1 OUYKPATNONG KaToaBLOOAapac YEVIKAC Xpron-
S

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuokeuacia. Tov mAfjpn kardAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aprn-

HaTWV.
Texvika oToleia
Kwbikdg aptbpog 3601DA20..
OvopaoTIKN 1oXUC w 650
Alpleuéc OTPOPWV XWPIC POp- min’ 0-5.000
TiO
Ap1Buo¢ aTPOPMV XWPIC Pop- min* 0-5.200
Tio (240V)
Ynoboxn e€apThpaTog EowTepikd eaywvo

I

Méyiotn biapeTpoc Powv mm 6
Bapog katd kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpoaraciac o)

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaotikr taon [U] 230 V. Le nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUTEG TAGELC KaL OTIC EIBIKEC yia KABE XWpa ex-
600€l¢ autd Ta oTolela propet va Hlapépouv.

TMAnpopopiec yia 06pufo kat doviioelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H oTabpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIEC: ZTAOUN NXNTIKNG TIi€-

onc 84 dB(A), otaBun nxnTknc toxuoc 95 dB(A). Avaopaela
K=3dB.

Popdre npooracia akorig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBuvoewv) Kat avaopdaAela K umoloyiopéveg

kata EN 62841-2-2:

Bi6wya: a, <2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

H ot1abun kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpNOel oUPWVA PE pta
Tunonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PmopolV va Xpnatyuomnoln-
BoUv aTn olyKpLoN TV 61aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia Jia mpooweLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
pnnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKES XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
poroinBei SLaPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEapTAHATA 1) XW-
pIC EMapK oUVTAENGN, TOTE N 0TABUN KPadACUWY KaL N T
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va auénoet on-
HaVTIKA TNV ekmopni kpadaopwy kat Bopuou Katda Tn ouvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoaiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio eivat amevepyoroln-
HEVO N} AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIMTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Siapkela Tou
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTHOELS TWV KPAOAOHWY, MPETEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaL TV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o i and Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

AMAayn e€apriparoc (BAEme ewova A)

Toapn&re Tov avaocupopevo o6nyo fabouc (4) mpoc Ta
epmpoc. TpaPnére €€w Ty katoaBi6oAapa (1). ‘Otav xpeldle-
TaL, pmopel va TpapnyTel €€w emiong kat n unodoxn katoaft-
doAapac yevikic xpnone (10) kat va aMaéet.

Metd TV mpaypatoroinon Tne aMaync Tou e€apThpaToc Tormo-
Berrote Eava Tov avacupopevo o6nyo Badouc (4).

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooélre Tnv Tdon Sikriou! Ta oTowkeia Tng Tdong TN
Tiyi¢ pebPATOC MPEMEL va TauTi(ovTat Je Ta avTioTola
oTolxeia endve oTnv mvakida karaokeuaotr) Tou nAe-
KTpikoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe xapakrnpt-
oTiki} Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.
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Pa6pon g popac mepiotpopiig (BAéme ewoveg D-E)

» TlarijoTe Tov Srakommn aAAayig TG popdc
nepLoTpoPiic (6) povo ae mepinTwon akvnTomou-
pévou nAekTpikoU epyaleiou.

Me tov 6lakomTn aAaync popdg meplotpognc (6) mopeite va

aMagete T @opd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me

natnuévo Tov dlakontn On/Off (8) auto, opw dev eivat buva-

70.

AediooTpoga: a 7o Bidwpa Bidwv ompwére Tov GlakomTn aA-

Aaync popdc meptaTpodnc (6) atnv aptotepn meupd mpog Ta

KATW Kat TauToxpova aTn 6e€1d MAeupd TPoC Ta ENAVW.

AptatepooTpoga: 'a 1o AUoipo 1y o EeBibwpa Bowv ompnE-

Te Tov SlakomTn aAayng eopag meplotpo@ric (6) otnv aptoTe-

on meupd mPO¢ Ta eMAvVw kal TauToxpova ot 6e€1d mheupd

TPOC Ta KATW.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU epyaleiou maTraTe
Tov SiakomTn On/Off (8) Kal kpaTnoTe TV MATNHEVO.

l'a TV akwnromoinon Tou natnuévou diakomm On/Off (8)
naTiioTe 1o MANKTPO akivntormoinong (7).

l'a v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou aproTe
Tov 61akomTn On/Off (8) eAelibepo f oTav eival KAelbwpEVOE
je 1o MARKTPO akvntoroinang (7), mathore olvropa Tov dia-
komrn On/Off (8) kat apnaTe Tov peta eAetiBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GuVeXME TV apIBHO GTPOPWV TOU
evepyorolnpevou nAekTpkoU epyaleiou, avaloya pe Tnv mie-
on mou aokeire atov 61akomTn On/Off (8).

EAagpid miean Tou Stakomntn On/Off (8) éxet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo otpogav. O aptbuog oTpo@wv autavet
avaloya pe v av€non Tne meonc.

PUOpion Tou Badouc Préwparog (BAéme ewova B)

Me tov 6akTUAI0 pUBpIoNG (3) pmopei va mpoemiAeyei To fabog
Bidbwpatoc X T kepaAng Tne Pibac oto enefepyalopevo kop-
part oe 8 acpahilopeves fabuideg ava neplotpoer. Kabe
Babuida avtioToixel o€ pia aMayn Tou Badoug BéwuaTog katd
0,25 mm.

Me v mepiatpo@r Tou SakTtuAlou pUbpiong (3) mpog T popd
TwV SelKTWV TOU pohoylol mpokUnTel éva peyaAlTepo BaBog
Bibwpatoc, e TNV MEPLOTPOPN EVAVTIA OTN POEA TWV OEKTWV
TOU poAoyloU IPOKUNTEL Eva pikpoTePO Babog BrdwpaTog.

0 kaAUTepog TpoMOC e€akpifwanc Te anatroupevng pUOHIONG
eivat éva 6okipaoTko Bibwpa.

Ynobeielg epyaciag

» Byadere To p1g amd Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

» TomoBeteire To NAeKTPIKO €pyaleio povo anevepyonot-
nuévo mavw oto mafady/otn Biba. Ta meplotpepopeva
efapTnuara pnopei va ylaTprnoouy.

Oépre T Biba oty katoaPiéoapa (1). H Bida cuykpatiérat

L€ TN payvnTIKn 60vapn ouykpaTnong Tne umodoxic Tne kataa-

BidoAapag yevikng xenonc (10). Théote T puTn Tng Bidac u-

vaTd mavw oTo mpog Bibwpa UAIKO, HEXPL VA GKOUKTIOEL O ava-
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oupopevoc 06nyoc abouc (4) mavw oto enetepyalopevo
KOHPATL

Evepyorolnate To nAekTpi0 epyaleio. H Bida fidwveral ato
UTIO KaTEQEYaoia TEAXI0 PEXPL Va EMTEUXTEL TO pUOIOHEVO
Baboc Biéwpartoc. O punxaviopoc kivnonc amocupmAékeTal. H
urodoyn epyaAeiou dev yupilet GAo. EAéyETe To BaBog BI-
Swparoc Kat, av XpelaoTel, enavappudpioTe T0.
TaxuppeuOpion Tou BaBoug Bréwparoc (BAéme ekova C)
Me tov 6akTUAI0 pUBpIoNG (3) pmopei va mpoemieyei To fabog
Bidbwparoc Y:

I'a 70 AUotpo Twv Bidwv onpweTe Tov avacupopevo odnyo
Babouc (4) atnv katelBuvon Tne xelpohapric (9) péxptva
aKOUOTEL €va KAK.

Impwéte Tov 6lakomTn aAaync popdg meploTpo@nic (6) otnv
apLoTepr AEUPE TIPOG T EMAVW KAl TAUTOXPOVa oTn Hegld
mAeupd MPOg Ta KATW.

Evepyorotrote To nAekTpkd epyaleio.

KAt {@vng

Me To kAt {@vng (5) pmopeiTe va avapTroeTe To NAEKTPIKO ep-
yaAeio m. x. o€ évav avta. 'EToL €xeTe ava maoa oTiyun Katta
6uo xépla oag eAelBepa Kal To epyaAeio MPOXeELPO.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byalere To @i¢ ané Tnv mpia mpwv and onowadimore ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIOHEC ae-
pLopoU mavToTe 0€ kaBapr) KATAGTACN Yia va PropeEite
va epyaleade KaAd kat pe acpaAeta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou nAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaybei and Tn Bosch ) amo éva e€ouatodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxDeil €Tal KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

E€unmpéTtnon meAarav kat upfoulég epappoyig

H umnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAAakTIKG. ZxEGla ouvappo-
Aoynong katmAnpogopieg yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
on¢ katw and: www.bhosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pac Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIK@V
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nhekTpid epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTO PIAKO TIpOC TO TEPIRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omiTiou oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MTAAEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KAl TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyakeia mpénet va ouMéyovTal EexwpLoTd yia va enava-
xenotuomoin6olv pe Tpomo PIAKO TIPoc To IEPIBAAoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiBaMov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuan degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik
gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vidalama ucu®

(2) Durdurucu kol

(3) icericekilebilir derinlik mesnedi icin ayar kovan!
(4) iceri cekilebilir derinlik mesnedi

(5) Kemere takma klipsi

(6) DOnme yonii degistirme salteri

(7) Acgma/kapama salteri sabitleme tusu

(8) Acgma/kapama salteri

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Bosch Power Tools
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(10) Cok amacli vidalama ucu adaptori®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Vidalama makinesi GTB 6-50

Malzeme numarasi 3601DA20..
Giris glict w 650

Bostaki devir sayisi dev/dak 0-5000

Bostaki devir sayisi (240V)  dev/dak 0-5200

Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu

Maks. vidalama capi mm 6

Agirlik kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi Sh

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 84 dB(A); ses giicii seviyesi 95 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
Vidalama: a, <2,5 m/sn” K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme (bkz. resim A)

Derinlik mesnedini (4) one dogru cekin. Vidalama ucunu (1)
disari gekin. Gerekirse cok amacli vidalama ucu

adaptorii (10) de disari gekilebilir ve degistirilebilir.

Aleti degistirdikten sonra derinlik mesnedini (4) tekrar takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Déniis yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resimler D- E)

» Donme yonii degistirme salterini (6) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Donme yoni degistirme salteri (6) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (8) basili durumda ise bu miimkin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak icin donme yonii degistirme

salterini (6) sol tarafindan asagi itin ve ayni anda sag

tarafindan yukari itin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme

yonii degistirme salterini (6) sol tarafindan yukari itin ve ayni

anda sag tarafindan asag itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (8) icin sabitleme
tusuna (7) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)
birakin veya sabitleme tusu (7) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (8) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (8) bastiginiz 6lciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diistik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Ayar kovaniyla (3) vidalama kafasinin is pargasinda vidalama
derinligi X her doniiste 8 kilitlenen kademe ile olarak
onceden segilebilir. Her kademe vidalama derinliginde

0,25 mm bir degisiklige isaret eder.
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Ayar kovanini (3) saat yoniinde gevirmek vidalama
derinligini arttirir, saat yoniiniin tersine gcevirmek ise
vidalama derinligini azaltir.

Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
vidalamasidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidayi vidalama ucuna (1) yonlendirin. Vida, cok amaglh

vidalama ucu adaptériiniin (10) manyetik tutma kuvveti ile

yerinde tutulur. Derinlik mesnedi (4) is pargasinin {izerine

oturana kadar vida ucunu vidalanacak malzemeye sikica

bastirin.

Elektrikli el aletini calistirin. Vida, ayarlanana vidalama

derinligine ulasilana kadar is parcasina vidalanir. Tahrik

ayrilir; ug girisi artik donmez. Vidalama derinligini kontrol

edin ve gerekirse yeniden ayarlayin.

Vidalama derinligi icin hizli ayar (bkz. Resim C)

Vidalama derinligi Y, ayar kovanini (3) ile 6nceden

secilebilir:

Vidalari gevsetmek icin, derinlik mesnedini (4) bir tik sesi

duyana kadar tutamaga (9) dogru itin.

Dénme yoni degistirme salterini (6) ayni anda sol taraftakini

yukari ve sag taraftakini asagi dogru itin.

Elektrikli el aletini calistirin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (5) ile elektrikli el aletini ornegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest

olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi izerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace

160992A7DW|(14.06.2022)

Bosch Power Tools


mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
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opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
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prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

>

Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
$rub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Korcéwka wkrecajaca”
(2) Tulejaogranicznika

(3) Tuleja nastawcza wsuwanego ogranicznika gteboko-
Sci

(4) Wsuwany ogranicznik gtebokosci

(5) Zaczep do paska

(6) Przetacznik kierunku obrotéw

(7)  Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wkretarka GTB 6-50

Numer katalogowy 3601DA20..

Moc nominalna w 650

Predkos¢ obrotowa bez ob- min* 0-5000

cigzenia

Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 0-5200

cigzenia (240V)

Uchwyt narzedziowy wewnetrzny sze-
Sciokatny %"

Maks. @ wkretéw mm 6

Waga zgodnie z kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony o

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

1
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Wkrecanie: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Zdjac wsuwany ogranicznik gtebokosci (4), zsuwajac go do
przodu. Wyja¢ koncdwke wkrecajaca (1). W razie potrzeby
mozna takze wyja¢ i wymieni¢ uniwersalny uchwyt do koficé-
wek wkrecajacych (10).

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozy¢ wsuwa-
ny ogranicznik gtebokosci (4).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
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znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. D- E)

» Przetacznik kierunku obrotow (6) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotow (6) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/

wyfaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wkrecania wkretow/$rub nalezy prze-

suna¢ znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik kierunku

obrotow (6) do dotu, a znajdujacy sie po prawej stronie —

réwnoczesnie do gory.

Obroty w lewo: Do odkrecania lub wykrecania wkretow/

$rub nalezy przesuna¢ znajdujacy sie po lewej stronie prze-

tacznik kierunku obrotow (6) do gory, a znajdujacy sie po

prawej stronie — rownoczesnie do dotu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (8), nalezy
nacisnac przycisk blokady (7).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (8) lub jesli uzyto przycisku blokady (7), nacisna¢
krotko wiacznik/wytgcznik (8), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik (8) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Ustawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei (3) mozna ustali¢ gtebokos¢ zanurzenia X
tha wkretu/$ruby w materiale w 8 stopniach na kazdy obrot.
Kazdy stopien odpowiada zmianie gtebokosci wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei (3) w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara zwieksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza
gtebokos¢ wkrecania.

Wiasciwa gteboko$¢ wkrecania mozna ustali¢, przeprowa-
dzajac wkrecanie probne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Przytozy¢ wkret/$rube do koricowki wkrecajacej (1). Wkret/

$ruba sg przytrzymywane przez magnes uniwersalnego

uchwytu do koncowek wkrecajacych (10). Docisnac kon-
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cowke wkretu/sruby do materiatu, az wsuwany ogranicznik
gtebokosci wkrecania (4) dotknie powierzchni.

Wiaczyc elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie wkretu/
$ruby w materiat, az do osiagniecia ustalonej gtebokosci. Na-
ped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje sie
obracac. Skontrolowa¢ gtebokos¢ wkrecania i w razie po-
trzeby podregulowac.

Szybka regulacja gtebokosci wkrecania (zob. rys. C)

Za pomoca tulei nastawczej (3) mozna wstepnie wybrac gte-
bokos¢ wkrecania Y:

Do odkrecania wkretéw/srub nalezy przestawi¢ wsuwany
ogranicznik gtebokosci wkrecania (4) w kierunku

rekojesci (9) az do styszalnego kliknigcia.

Przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik kierun-
ku obrotow (6) do gory, a znajdujacy sie po prawej stronie -
rownocze$nie do dotu.

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (5) mozna wygodnie zawiesi¢ elektrona-
rzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece s3 wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynti miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
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plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pfi
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci
nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Pri kontaktu
spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em miiZze nechranénymi
kovovymi castmi elektrického naradi vést elektricky
proud a zplsobit Graz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubid mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroubd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Sroubovaci bit?

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro zasuvny hloubkovy doraz
(4) Zasuvny hloubkovy doraz

(5) Sponana pasek

(6) Prepinac sméru otaceni

(7) Aretacni tlacitko vypinace

(8) Vypinac

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Univerzalni drzak bitd®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601DA20..
Jmenovity prikon w 650
Otacky naprazdno min* 0-5000
Otacky naprazdno (240V) min* 0-5200
Upinani nastroje %" vnitini Sestihran
Max. @ Sroubli mm 6
Hmotnost podle kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany S]]

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
84 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

$roubovani: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesd.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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Vyména nastroje (viz obrazek A)

Sejméte zasuvny hloubkovy doraz (4) smérem dopredu.
Vytahnéte Sroubovaci bit (1). V pripadé potreby Ize
vytahnout a vymenit také univerzalni drzak bitd (10).

Po provedeni vymény nastroje znovu nasad'te zasuvny
hloubkovy doraz (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky D- E)

» Piepinac sméru otaceni (6) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (6) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubl posunte prepina¢

sméru otaceni (6) na levé strané dold a zaroven na pravé

strané nahoru.

Chod vlevo: Pro povoleni, resp. vysroubovani Sroubi

posunte prepinac sméru otaceni (6) na levé strané nahoru

a zaroven na pravé strané dol.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (8) stisknéte aretacni
tlacitko (7).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (8), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (7), kratce
stisknéte vypinac (8) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize zvolit hloubku
zaSroubovani X hlavy Sroubu do obrobku v 8 zaaretovanych
stupnich na jedno otoceni. Kazdy stupen odpovida zméné
hloubky Sroubovani o 0,25 mm.

Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru hodinovych
rucicek dosahnete vétsi hloubky Sroubovani, otacenim proti
sméru hodinovych rucicek mensi hloubky Sroubovani.
Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zasroubovanim.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.
Nasad'te $roub na $roubovaci bit (1). Sroub dri pomoci
magnetické sily univerzalniho drzaku bitti (10). Silou tlacte
$picku Sroubu proti Sroubovanému materialu, dokud nebude
zasuvny hloubkovy doraz (4) dosedat na obrobek.
Elektronafadi zapnéte. Sroub se zadroubovéva do obrobku,
dokud neni dosazena nastavena hloubka Sroubovani. Pohon
se rozpoji; upinani nastroje se jiz neotadi. Zkontrolujte
hloubku Sroubovani a pfipadné ji sefidte.
Rychlé nastaveni hloubky $roubovani (viz obrazek C)
Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize predvolit hloubku
Sroubovani Y:
Pro povolovani $roubti posunite zasuvny hloubkovy doraz (4)
smérem k rukojeti (9) tak, aby bylo slyset cvaknuti.
Prepina¢ sméru otaceni (6) posunte na levé strané nahoru
asoucasné na prave strané dold.
Zapnéte elektrické naradi.
Spona na pasek
Pomoci spony na pasek (5) mizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak méte obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZe poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situdciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Spojovaci
material pri kontakte s fazou moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel méze byt zasia-
hnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot”

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre zatahovaci hibkovy doraz
(4) Zzatahovaci hibkovy doraz

(5) Sponanaopasok

(6) Prepina¢ smeru otacania

(7) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(8) Vypinac

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(10) Univerzalny drziak hrotov?

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 3601DA20..
Menovity prikon w 650
Volnobezné otacky min* 0-5000
Volnobezné otacky (240 V) min* 0-5200
Upinanie nastroja %" vnutorny Sest-
hran
Max. @ skrutiek mm 6
Hmotnost podla kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany Sh

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 84 dB(A); Uroven
akustického vykonu 95 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Skrutkovanie: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To

moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Vytiahnite zatahovaci hibkovy doraz (4) smerom dopredu.
Vytiahnite skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa
mdze vytiahnut von aj univerzalny drziak hrotov (10) a vyme-
nit.

Po vymene nastroja nasuiite zatahovaci hibkovy doraz (4)
naspat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrite napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky D- E)

» Prepinac smeru otacania (6) aktivujte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (6) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek posunte

prepina¢ smeru otacania (6) na lavej strane nadol a sii¢asne

na pravej strane nahor.

Lavobezny chod: Na uvolnenie, prip. vyskrutkovavanie

skrutiek posunte prepinac smeru otacania (6) na lavej

strane nahor a stcasne na pravej strane nadol.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte

ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (8) zatlacte zaistovacie

tlacidlo (7).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (8), prip.

ked je zaistovacim tlacidlom (7) zaaretovany, stlacte kratko

vypinac (8) a potom ho uvolnite.
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Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-

lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).
Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)
Nastavovacou objimkou (3) sa méze predvolit hibka za-
skrutkovania X hlavy skrutky do obrobku v 8 zapadkovych
stupfoch na jedno otocenie. Kazdy stupef zodpoveda zme-
ne hibky zaskrutkovania 0 0,25 mm.

Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere pohybu hodi-
novych ruéiciek sa nastavi vacsia hibka zaskrutkovania, ota-
¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi
mensia hibka zaskrutkovania.

Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skuasky skrutkového spoja.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykn(it.

Zaved'te skrutku na skrutkovaci hrot (1). Skrutka sa pridrzi

magnetickou silou univerzalneho drziaka hrotov (10). Tlacte

hrot skrutky silno proti zoskrutkovavanému materialu dovte-

dy, kym zatahovaci hibkovy doraz (4) nespociva na obrobku.

Zapnite elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do obrob-
ku tak daleko, a7 sa dosiahne nastavend skrutkovacia hibka.
Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elektrického
naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkovaciu hibku
av pripade potreby ju prestavte na inti hodnotu.

Rychle nastavenie hibky zaskrutkovania

(pozri obrazok C)

Pomocou nastavovacej objimky (3) mozno predvolit hibku
skrutkovania Y:

Na povolovanie skrutiek posufite zatahovaci hibkovy

doraz (4) v smere rukovati (9) tak, aby ste poculi cvaknutie.
Posunte prepinac smeru otacania (6) na lavej strane nahor
astcasne na pravej strane nadol.

Zapnite elektrické naradie.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (5) si mdzete zavesit toto ru¢né
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.
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Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
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kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-

16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hossz
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csavarozégépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetékeé-
hez érhetnek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fe-
szilltség alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
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eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talélhatd
képére vonatkozik.

(1) Csavarozobit”

(2) Utkozshiively

(3) Beallitohiively a behtizhatd csavarozasi mélység beal-
lit (itkdzohoz

(4) Behtizhatd mélységi itkoz6

(5) Ovtartd csat

(6) Forgasirany-atkapcsolo

(7) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(8) Be-/kikapcsold
(9) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(10) Univerzélis bittart6®

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Csavarozogép GTB 6-50

Rendelési szam 3601DA20..
Névleges felvett teljesitmény w 650
Uresjarati fordulatszam perc’ 0-5000
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Csavarozogép GTB 6-50

Uresjarati fordulatszam perc! 0-5200
(240V)

Szerszambefogo egység 4" bels hatlapos
Max. csavar-@ mm 6
Slly az kg 1,4
,EPTA-Procedure 01:2014”

(2014/01 EPTA-eljaras) sze-

rint

Erintésvédelmi osztaly =]

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitmény-
szint 95 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értéke:

Csavarozés: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

Ezutan hazza le elérefelé a (4) behtzhatd mélységi iitkozGt.
Huzza ki a (1) csavarozobitet. Sziikség esetén

a(10) univerzalis bittartot is ki lehet hiizni és ki lehet cserél-
ni.

A szerszamcsere befejezése utan tegye ismét fel a helyére

a (4) behdzhatd mélyégi iitk6zot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A forgasirany beallitasa (lasd a D - E abrat)

» A (6) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (6) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-

kapcsol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Csavarok behajtasahoz tolja el a bal oldalon

lefelé és egyidejlileg a jobb oldalon felfelé a (6) forgasirany-

atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

tolja el a bal oldalon felfelé és egyidejlileg a jobb oldalon lefe-

|é a (6) forgasirany-atkapcsoldt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (8) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(7) rogzit6 gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(8) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (7)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedie el a (8) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)

A (3) beallitohivellyel a csavarfejnek a munkadarabba valo X
becsavarozasi mélységét fordulatonként 8 bepattand foko-
zatban be lehet allitani. Mindegyik fokozat a becsavarozasi
mélység 0,25 mm-es megvaltozasanak felel meg.

A (3) beallitohivelynek az dramutatd mozgasaval megegye-
zG irdnyba vald elforgatasakor a becsavarozasi mélység no-
vekszik, ellenkez6 iranyban csokken.
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A sziikséges bedllitast a legcélszer(ibb egy probacsavarozas-
sal meghatarozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Vezesse hozza a csavart a (1) csavarozobithez. A csavart

a(10) univerzalis bittarto magneses mezeje tartja a helyén.

Nyomja a csavar hegyét erdteljesen a csavarozasra keriild

munkadarabhoz, amig a (4) behtzhato mélységi litkoz6 fel-

fekszik a munkadarabra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavart a ké-

sziilék becsavarja a munkadarabba, amig az el nem éri a be-

allitott becsavarozasi mélységet. A hajtomlit a kuplung szét-
valasztja, a szerszam befogd egység nem forog tovabb. El-
lendrizze, és sziikség esetén allitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

A csavarozasi mélység gyors beallitasa (lasd a C abrat)

A (3) bellitohiivellyel elére be lehet allitani az Y becsavaro-

zasi mélységet:

A csavarok kihajtasahoz tolja el a (4) behizhato mélységi it-

kozGt a (9) fogantyd felé, amig egy kattanas hallatszik.

Tolja el a (6) forgasirany atkapcsolot a bal oldalon felfelé és

ezzel egyidejlileg a jobb oldalon lefelé.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Ovtarto csat

A (5) 6vtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-

zésre dll.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a

(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANA NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOS-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuH, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
NHdhopmalma o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B NPUNOXEHNMU.

NHdhopmauua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHSA U B MPUMNOKEHUH.

Bosch Power Tools
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[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTakTHaA MHopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
CA K 3KCMNyaTaluu no ucteueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobniofeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb3oBartb NPH NOABNEHNUM CUNbHOWM BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca u3fenvs

Bo3moxkHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMoMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NepeTépT N1 NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEX[EH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ NPV XpaHeHun Heobxopmo U3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBUTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpchrlopTupOBKa
- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pasrpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLwen No NpUHLMNY
3KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBath NPK TeMNepaType oKpyxKatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua no TexHUke besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPE- MpouwuTaiite BCe yKa3aHUA NO TexX-
XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneludUKaLum,

NpeAocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHUs 3NeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXKapa W/unu TAXenbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LEeHHbIM. becnopsAnoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM C/yyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNIAaMEHAIOLMECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINK UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBREKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e npeaHasHaueHo s paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BO/CTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3enCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NpPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e npeaHa-
3HaueHo [ IKCMNyaTaluu be3 NocTOAHHOTo NPUCYT-
CTBHA 00CYXXMBAIOLLEro NepcoHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOANTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCenbHyHo BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MeHEHHbIE LTENCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUSA EK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU MOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
XEHUS 3MEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoOrAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIN UMK CMYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK NMOPAKEHHS INIEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NprUMeHeH1e NpurogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXXeHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTI.
Bcerpa HocHTe 3alMTHbIE 0UKH. Mcnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa UNK CPEACTB 3alLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHWe nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOAKNHUYEHHUE K CeTU NUTAHUA BKITIOUEHHOT O 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYasAMM.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BpaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure nogxopasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneil. LLinpokas oae-
KO3, YKpaLIeHUA UMK [/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeaHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbibto.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe fieiCTBUE 3a JONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCMeCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA Lenu ynpasneHua aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPefOoTBPaLLAETCA HEKOHTPONMPYe-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PEryNMPOBKON, MOHTaXXOM, BBOZLOM 3KCMyaTa-
LMo 0BCNy)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKatoTCA NHLa He
monoxe 18 nert, u3yunBLLKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLyuu 1 npaskna besonacHocTy.

» W3nenue He npesHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHSA UL AMM
(BKNIOUAsA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (HU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbBIMW UMW YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNU NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XXW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHW He HAaXOAATCA MO, KOHTPONEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafiexxHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOJAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH HEe YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NErye BEeCTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KW M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT besonacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa JOMmKeH BbINONHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.alOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
WypynoBepToB

» Mpu BbINONHEHUH PaboT, NP KOTOPbIX LWYpPYN MOXET
3aieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UNK CBOH C06-
CTBEHHDbIV LWHYP NUTaHKUSA, APKHTE HHCTPYMEHT 3a
M30NTMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHne Haxoas-
LEroca Nof, HaNpAXeHWEM LLIHYPA MOXET 3apAAHTb Me-
TaNMUECKME YaCTH ANEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTU K
YAapy 3NeKTPUUECKMM TOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
ANA HAX0X/EHUA CNIPATAHHDIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CpaBKOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBo-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKaPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. ToBpesaeHHe rasonpoBoa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEXEHWe BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepUanbHoro yiiepba i1 MOXeT Bbi3BarTb nopa-
XEHUE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMUMHOE NPUCMOCcObneHKe UnK B TUCKM, YepKUBaAETCA
bonee HapiexHO, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3MEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCcKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haj, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioneHme
yKa3aHWi no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPY W/WnK TAxe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-

BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

HacToAwni 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A 3aBOpa-
YMBaHWUA U BbIBOPAYMBaHUA LLYPYNOB.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
M306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) Bura-Hacagka®”
(2) YnopHasa rnb3a

(3) YcraHoBouHas rMnb3a NS BbIABHUXHOTO OrPaHUUMTE-
nA rnybuHbl

(4) BbiABHXHOI OrpaHUUMUTEND INYOUHbI

(5) TMpy>UHHDBIA 3aXKM A1A noAca

(6) Mepekniouatenb HanpaBneHuUs BpaLleHs
(7) KHorka duKCHpOBaHUA BbIKNOUATENS

(8) Bbiknouarenb

(9) PykosaTka (C U30MMPOBAHHON MOBEPXHOCTbIO)
(10) YHuBepcanbHbii Aepxatenb buT-Hacanok®

a) UN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTei Bl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

LllypynoBept GTB 6-50

ToBapHbIA HOMEP 3601DA20..
Hom. notpebnaemas Moy~ Br 650
HOCTb

Yucno 0bopoToB xonoctoro MuH? 0-5000
xofia

Yucno obopoTos xonoctoro MUH™ 0-5200
xopa (240 B)
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Lllypynosept GTB 6-50

[MatpoH BHYTpeHHHU
LIECTUTPAHHHK %"

Makc. @ Wwypynos MM 6

Macca cornacHo Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3aturbi 7]

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenns [U] 230 B.
TPy APYTYX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CELMU(UUECKOM /s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy U BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-2.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLIYMa 0T 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneH!s 84 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 95 AB(A). MorpetuHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2:

BkpyumBaHue/BbIKpYUMBaHKe LYpymoB: a, <2,5 m/c’, K =
1,5 m/c?

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALWK U
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAUKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUrofHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX NU3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTH 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpeeneHHOro BPeMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyUeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE MePbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTopa OT BO3AENCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 06Cny)xMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu13aums TEXHONOrMUECKKUX NPoLeCccoB.

Cbopka

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.
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3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa (cM. puc. A)

CHWMMWTE BbIAABMXXHOM OrpaHuumuTenb rybutbl (4), notaHys
ero Bnepep. Masnekute 6uty (1). Mpu HeobxogUMOCTH YHH-
BepcanbHbIi fepxatenb ouT-Hacanok (10) MoXHO Takxe
CHATb Y 3aMEHUTD.

Io 3aBepLUeHMM 3aMeHbl Pabouero MHCTPYMEHTA CHOBA Ha-
[JIeHbTe BbIABMXHOM OrpaHuunTenb rnybuHbl (4).

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxxeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

Bbi6op HanpaBneHus Bpaiexua (cm. puc. D- E)

» MpuBopuTe B AelicTBME NepeKnioyaTenb HanpaBneHus
BpaLeHus (6) TonbKo NPU 0CTAHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

Bbikntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (6) MoxHO u3me-

HATb HanpaBNeHWe BPaLLEHNsA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. pu

BXXaToM BbiK/touarene (8) 310, 0aHaKo, HEBO3MOXHO.

lMpaBoe BpaLueHue: 1NA 3aKPYUMBaHUA BUHTOB OIHOBpE-

MEHHO NepeBUHbTE NepeKiouaresb HanpasneHus

BpaLLeHus (6) ¢ neBoi CTOPOHbI BHU3 1 C PaBO CTOPOHbI

BBEPX.

NeBoe BpaLeHue: AnA oTnyCKaHUA U BbIKDYUYMBAHWUA BUH-

TOB O[JHOBPEMEHHO NepPeBUHbTE NepeKiouarenb Hanpas-

nexus BpallieHus (6) ¢ neBoit CTOPOHbI BBEPX W C NPaBoi

CTOPOHbI BHU3.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[InA BKNIOUEHNA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha BbIK/HO-
yarenb (8) v yaepxuBanTe ero HaxarbiM.

[ina doukcaumumu Haxaroro Bbikmouatens (8) HaxmuTe Ha
KHOMKY (puKcKpoBaHua (7).

[InA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMNYCTUTE BbIKIO-
yatenb (8) unu, ecnm oH 3adhMKCMPOBaH KHOMKON HUKCHPO-
BaHus (7), HaXXMUTE KOPOTKO Ha Bbikniouatenb (8) a satem
OTMYCTUTE €ero.

YctaHoBKa uncna oboporos

Uncno 060poTOB BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKHO
MNaBHO PeryNpPoBaTb, U3MEHSAA 1A 3TOTO YCUIIME HAXKATHA
Ha Bbikmtouarenb (8).

Mpu cnabom HaxxaTuu Ha Bbikntouatenb (8) aneKTpouHCTpy-
MEHT paboTaert ¢ HU3KuM uncnom 0bopoToB. C yBenuuenrem
CHIMbl HA%ATKA UACNO 0HOPOTOB YBENMUMBAETCH.

PerynupoBaHue rnybuHbl 3akpyunBanusa (cM. puc. B)
Ipy NOMOLLM YCTAaHOBOUHOM rMnb3bl (3) HacTpausaeTca rny-
61Ha 3aKpyumnBaH1s X ronoBKK BUHTA B 3aroToBKY B 8 (k-
CHUPYEMbIX CTYNEHAX Ha Kaxxabl 06opoT. Kaxaas cTyneHb
COOTBETCTBYET U3MEHEHHIO FMYOUHbI 3aKPYUMBAHHA HA

0,25 mMm.
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[Py BpalLieHW YCTaHOBOUHOM MMMb3bl (3) No uacoBoi
cTpenke rnybuHa 3akpyuMBaH1A YBENMUUBAETCA, NPU BPa-
LLeHUM NPOTMB YaCOBOW CTPENKM rMybuHa 3aKpyunBaHHUA
YMEHbLLAETCA.

Tpebyemyto HacTpoliKy cnepyeT onpeaenuTb NPOBHbIM 3a-
BWUHUMBAHMEM.

Yka3aHuA no npUMeHeHUI0

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» YcTaHaBNUBaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT HA BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOSHUM. Bpatiato-
LKecs paboume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

MoaHecute wypyn k bute (1). LLypyn yaepxusaeTca cunoi

MarHuTa yHuBepcanbHoro fiepxarens but-Hacagok (10). C

CMNOM BABMTE KOHUMK BUHTA B MaTepHaJl, uTobbl BbIBUX-

HOW orpaH1uunTenb rnybuHbl (4) ynepcs B 3aroToBky.

BkntouuTe anekTpouHCTpyMeHT. LLlypyn BBUHUMBAETCS B Aie-

Tanb [10 [OCTHXXEHNA YCTAHOBNEHHOM IMybnHbI 3aBUHUKMBA-

Hus. [IpUBOL OTKMIOUAETCA, M NATPOH DonblUe He BpalLaeT-

csi. [poBepbTe rybuHy 3aBMHUMBAHUA W NPH HAJOBHOCTH

nopperynupyire.

BbicTpas HacTpoiika rnybnHbI 3aKpyunBaHuA

(cm. puc. C)

IMpy NoMoLLM yCTaHOBOUHOM Mnb3bl (3) HacTpauBaeTcs rny-

B1Ha 3akpyumnBanua Y:

ut06bI 0CNAbKTH LWYPYMbI, CABHUHBTE BbIABIKHOM OrPaHUum-

Tenb rnyouHbl (4) B HanpasneHnu pykoaTku (9) fo wenuka.

lNepeBUHbBTE NEPeKioUaTenb HanpasneHus Bpallerus (6)

C NeBOW CTOPOHbI BBEPX U C NPABO# CTOPOHbI BHU3.

BKntounTe aNEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpy>XMHHDII 32)KMM AnA nosAca

C nomoliibio 3axunma ans nosica (5) MOXHO NOBECHTb nek-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTom ocBoboXza-
l0TCA 00e PYKH M 3NEeKTPOMHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nof
PYKOW.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTtca nomMeHATb LWHYp, BO M3beXaHWe 0NacHOCTH

obpatuaitech Ha pupmy Bosch nunu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aneKTpoMHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusaumio NpoflyKLUMM paspeLuaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

31Hax, oTfenax (cekuusx), NnaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX NoMa-

[JaHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB W BO3[IENCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UMCIE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
/0 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopszaKe
NIOMMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebnexHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebuTento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel; 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITKOYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fenuaMu1, npuso-
NALME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauma NPoAyKLMK1 Mpu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTurKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpPUMeHeHHs

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM pa3aeneHnem
[nenartei M MHopMaLLMIO MO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMacHOo B 3KCNTyaTaLun, MoXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus
YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHuU3aLua:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
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141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalieTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKa IKCMAyaTalyuu No BUHE U3roTOBUTENS,

BnafeneL UMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIOAEHUM CNELYIOLLMX YCTIOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXIEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEeHUA TpeboBaHuil pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

— HanuuWe B pyKOBOZACTBE N0 KCMyaTalu1 OTMETKM Npo-
[aBLia o npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEpUIHHOMY HOMEPY B rapaHTMHHOM TarnoHe;

- OTCYTCTBME CNE[I0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThs He PacnpoCTPaHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEeKTpUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAeTCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX YaCTEN UHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTecTBeHHbI! M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HEMPaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOIU(UKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHWA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmauua Un1 onnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30MALMM NPOBOLOB 3NEKTPOABUraTeNs noa AeMCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CreayeT CaBaTh Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXO0B.
YTUNWU3WPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o7 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi gupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUHOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONIOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEepaLmIo.
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Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHBIE ANMEKTPHYE-
CKMe 1 3NEKTPOHHbIe NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYIO CPefly M 30POBbe YenoBeKa 1s-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N NONEPE- MpouwuTaiite BCi BKE:-!i‘BKM 3 TeXtIiKVI
IKEHHA 6e3neKl!, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MOfaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanaa abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigok npucyTHoOCTi
ropIoUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMMaTucs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa aireii Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LIOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANBHOTO LTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHIM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, baTapeAsMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bale Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pU3nK
YPXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepEeXHHH LIHYP XKUBNEHHH He 33
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» fIKLL0 He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 06epTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NEeUHUX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAr 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre

BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPanUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
MWNOBIACMOKTYBANIbHOMO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHS, HE TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [10 BaXKO| TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopuCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUIA
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaan abo xoBartu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0f/ 3 TeXHikM be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKM.
BuKopK1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe byTi HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BINUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He

160992A7DW|(14.06.2022)

Bosch Power Tools



nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouiKyBaHMX CUTyaLliAX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuaM Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku And WypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, Npu AKUX LWYpYyn MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. [epepisaHHs kabento, AKWI 3HaXO[UTLCA Mif
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX
YaCTUH eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

» [ina 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPaXeHHS eNEKTPUUHNAM CTPYMOM. 3auenyieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» MiyHo TpumaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newwar 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaiHHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auUenuTucs 3a Wo-Hebyab, Lo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl €N1EKTPONPUIALOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

lMpunag NprU3HaueHui Ans 3aKpyuyBaHHS | BUKPYYYBaHHS
TBMHTIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManoHKOM.

(1) bira”
(2) YnopHarinb3a

(3) Tlinb3a HanawTyBaHHA Anf ynopa M1bKHHM, Lo
BTATYETbCA

(4) Ynop rnubuHwu, L0 BTATYETbCA

(5) 3atuckau yTpUMaHHA peMeHs

(6) Mepemukau HanpsMKy 0bepTaHHs

(7) Kworka cikcaulii BUMHKaua

(8) Bumukau

(9) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)
(10) YHiBepcanbHuit yTpumysau bir”

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaAs He BXOAUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

LLlypynokpyt GTB 6-50

ToBapH1i HoMep 3601DA20..

HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 650

MOTYXHiCTb

YacTtoTa obepTtaHHs xsun. ! 0-5000

XOMOCTOro Xogy

YacTota obepTaHHa xsun. ! 0-5200

xonoctoro xoay (240 B)

MaTpoH BHYTpiLWHin
LIECTUrPaHHUK %"

Makc. @ reunTie/wypynis MM 6

Bara BignosigHo go Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty S]]

MapameTpy 3a3HaueHi ina HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HanpyTH, @ TAKOX Y CrieLndiuHOMY Ans KpaiH
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10

EN 62841-2-2.

A-3BaXK€HUH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 84 b(A); 3BykoBa NOTyXHicTb 95 AB(A).
MoxubkaK = 3 gb.

BpAraiite HaBYLIHWKK!

3aranbHa BibpaLis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosiagHo o EN 62841-2-2:

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



78 | YkpaiHcbka

3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUyBaHHA FBUHTIB: a, <2,5 M/c?, K =
1,5 m/c?

3a3HaueHi B LiMx BKasiBKkax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazaasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLIUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKMHMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

MNicns uboro NOTArHITb ynop rubKHM, Lo BTAryeTbes, (4)
ynepeq i 3HimiTb. Butartite 6ity (1). Mpu notpebi MoxHa
TaKOX BUTATHYTU yHiBepCcanbHui yTpumyBau 6iT (10) Ta
3aMiHUTH.

BcraBTe nicnsa BUKOHAHHA 3aMiHK IHCTPYMEHTA yriop
TNUBMHM, L0 BTATYETbCA, (4) Ha MicLe.

Poborta

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuit Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTtu
TakoX i npu 220 B.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHs (auB. man. D- E)

» lepemukaiite nepeMuKay HanpAMKY obeptanHs (6) ,
NHLLE KONK eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHiA.

3a 10noMoroto nepemukaua HanpsaMky obeptaHHs (6)

MOHA MiHATW HaNpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
HE MOXMBO, AKILIO HATUCHYTHI BUMUKaY (8).

Mpase 06epTaHKA: 119 3arBUHUYBaHHA NOCYHbTE
nepeMuKay HanpsaMKy obeptaHHs (6) niBopyu BHU3 Ta
0[HOUACHO NPaBOPYY Bropy.

Nise 0bepTanHA: 1ns nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpsamKy obeptaxHs (6)
NiBOPYY Bropy Ta 0{HOYACHO NPABOPYY BHU3.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITL HA BUMMKaY
(8) i TpUMaiiTe OrO HATUCHYTUM.

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAY (8), HAaTUCHITb HA
tikcarop (7).

[1lo6 BUMKHYTH, ENEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(8) abo, aKuw0 BiH 3achikcoBaHmi KHOMKOK dhikcallii (7),
KOPOTKO HAaTMCHITb Ha BUMMKau (8) Ta 3HOBY BifnycTiTh Horo.

PerynioBaHHsa KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PEryioBaTH binbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKau (8).

[pu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (8)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbkicTio 0beprTis. 13
36i/bLIEHHAM CUKM HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BcTaHoBneHHA rMMOKHHU 3aKpyuyBaHHA (auB. man. B)

3a gonomoroto BTynkH (3) rnbuHy 3akpyuyBaHHsa X
rONOBKM IBUHTA B MaTepian MOXHa 331aBath y 8 CTyneHis 3a
0AuH 0bepT. 3a ofiH KPOK rM1bMHA 3aKpyuyBaHHA
MiHA€ETbCA Ha 0,25 MM.

MoBepTaHHAM BTYNKK (3) 3a CTPINKOI0 roAMHHKKA MUbUHA
3aKpyuyBaHHs 36iNbLUYETbCA, TOBEPTAHHAM BTY/IKW NPOTH
CTPINK1 FOAMHHMKA IMWMOKMHA 3aKPYUYBaHHS 3MEHLLYETbCHA.
HeobxifiHy HaCTPOIKY Kpalile BCbOro BU3HAUATH LWNAXOM
cnpob.

Bka3iBku wopao pobotu

» Mepepn byab-akMMKU MaHinynALiamMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa
NULIEe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0beprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNinBenitb rBUHT 40 6iTH (1). [BUHT yTPUMYBaTUMETHCA

CUNOtO MarHiTy yHiBepcanbHoro yTpumyBsaua 6it (10).

CUNbHO NPUTUCHITL KiHEeLb FBUHTA 1O MaTepiany ans

CKPYUYBaHHA, JOK1 YNOp rMUBHHH, Lo BTATYETbCS, (4) He

BUCTYNaTUMe Haj, 3aroTOBKOHO.

YBIMKHITb enekTponpunag,. BUHT 3aKpyuyeTbCA B MaTepian

[0 OCATHEHHS BCTAHOBNEHOT IMMOMHU 3aKpYUyBaHHS.

MpuBoz PO3MUKAETLCA; 3aTHCKau pobouoro iHCTpyMeHTa

binblue He kpyTUTbCA. epeBipTe rMUOUHY 3aKpyuyBaHHA i 3a

HeobXxigHicTIo BigperyntoiTe ii.

LliBuake HanawTyBaHHA ANA rMHUOUMHU BKPYUyBaHHS (OuB.

man. C)

3a 10MoMOroI0 rinb3u HanawTyBaHHA (3) MoXHa

nonepenHb0o 0bpaTu MUbMHY BKpyuyBaHHA Y:

[inA BigKpyuyBaHHsA rBUHTIB NepecyHbTe ynop IMUbuHU, Lo
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BTAryeThes, (4) y HanpAMKy pyuki (9) 4o uyTHoro
KnavuaHHs.

MepecyHbTe NepemMukay HanpAMKY obepTaHHs (6) Ha niin
CTOPOHi Bropy 1 O{HOUYACHO Ha NpaBii CTOPOHi JOHH3Y.
YBIMKHITb €1€KTPOIHCTPYMEHT.

Kpinnenus gnanosaca

3a jonomoroto KpinneHHs (5) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa
3aUenuTH, Hanp., 3a NoAC. Lle 3BinbHUTb Bam pyku,
eneKTponpunaz 3aexau byze y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€eneKTPONpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YKCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI kKabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa
eneKTPoiHCTpyMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3asHavante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHil TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
AN 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Agnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNUX €NEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
npunagis i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi J0 BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
361paTv OKPeMo i 31aBaTH Ha EKONOTUHO UUCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NeKTPOHHI NpUNagM MOXYTb MaTH LUKIAMBIA BNIUB HA
HaBKOMULUHE CepefoBULLE Ta 3A0POBA NIOAUHHN Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HyCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHae kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KantamacblHAA KepCeTInreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCblHAa a3blffaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) naiaanany yCbiHbIManbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKaY/bIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— K@n YLKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbab3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KoprycCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

Bosch Power Tools
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHqbia

— Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbl H0NMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMnan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPADI
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
XHHaFbIHAAFbl eckepTynepai,
HYCKaynappbl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl Xainapza catcia okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece waH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap Wax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKallaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAaMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywwiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanaanaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganady Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XKabablKTapbl
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TUICTI XaFainapaa KonaaHbin Xeke xapakattaHynapp!
KemenTesi.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH

Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa eKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHDIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMmereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHybliH cakTanapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKblimKbIManbl
benekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbIbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy WakxFa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 9peKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH ababIKTayabIH,
TONbIKTal He JKeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
6aKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYIbIH anfiblH anachbi3.
ATanmbllL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKaNblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMaFblHa yPbIC api
CeHiME XYMbIC iCTEICI3.

AXbIpaTKblILLbI AYPbIC €MEC NEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHAey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwektepid anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpapbiH KoWMara KOt anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXeTNenTiH XaiFa KonbiHbi3. Ocbinapgpbi
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfAaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

IneKTp KypanbliH, XabablKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmenigi.

Kbiamert kepcety
» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIwi Tek bipaei

Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapLblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
» Bekitkiw XacbIPblH CbiIMAap Hemece 63 CbiIMblHa THIOI

MYMKiH 9peKeTTepAi XacaraH Ke3fie aNeKTp KypbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XalblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkill
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icTen TypraH CbiMFa TMCE 3NEKTP KYParblHbiH MeTan
benwwekTepiH icTeTin naiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiigananbin
JKacbIpbinFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangbIK 3usAHFA
Hemece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bBekity xoeHe bypan bocary kesiHfie Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH JaiblHAaMa KOMblHbI30EH
canblCTblpFanza, bepik yctanagbl.

» INeKTp KYPanbiH xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAITYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepi
ecKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

neKTp Kypanbl bypanaanapabl bypan Kiprisyre Hemece
LWblFapyFa apHa/FaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa can.

(1) Bypaybiw 6ur”
(2) Tipeyiw runs3a

(3) Cybipmanbl TepeHaiK WEKTeriliHe apHanFaH peTTeritl
rMnb3a

(4) Cybipmanbl TepeHaik WekTeriwi

(5) bBenmikTi yCTaNTbIH KbICKbILL

(6)  AiiHany baFbITbiH aybICTIPbIN-KOCKBILL
(7)  AxblipaTKblllKa apHanFaH bekity Tyimeci
(8) AxblpaTKbil

(9) Tyrka (beti oKwaynatFaH)

(10) Ombeban but ycTarbilb?

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. TonbIK XabAbIKTapAbI
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Bypaybiw GTB 6-50

OHiM HeMmipi 3601DA20..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 650
Kyat

boc xypic KyiiHgeri anHany MUH™ 0-5000
Xuiniri

boc xypic kyringeri anHany MUH™ 0-5200

Xuiniri (240 B)
Kypan bekitkiwi

Y4 IIOMMAIK anTbl
Kblp/bl A6HbEK

BypaHpanapgblr Makc. MM 6

nunamerpi

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 1,4

01:2014

KyXKaTblHa can

KopraHblc knacbl =]

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinaaFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLybin xxaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-2 60/ibIHLLIA eCEeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NieHreti aneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTIK KbICbIM
neHreni 84 nb(A); abiObICTbIK KyaT AeHreni 95 ab(A). K
nancispiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

[Lipingi xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPMBIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
ecenTenreH:

Bypay: a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici boibIHWA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl xaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAApAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.
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Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEeKTP KypanblHbiH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Kypanabl anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
CyblpManbl TepeHaiK LwekTeriwiH (4) anra kapai TapTbin
LblFapbiKbI3. bypaybiw 6uTTi (1) cbipTka TapTbiHbI3. KaxeT
bonca, smbeban buT ycTarbiwbiH (10) Aa TapTbin WhiFapyFa
XaHe anmacTbipyra bonagpl.

Kypan anmacTblpblnfaHHaH KewiH, CybipManbl Teperaik
weKTeriwi (4) kanTagaH exrisixjs.

Mainpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl KaxeT. 230 B benriciven
benrineHreH anekTp KypangapmeH 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

AiiHany 6arbiTbiH petTey (D- E cypeTTepiH KapaHbi3)
» AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (6) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nanfanaHblHbi3.
AiiHany 0afbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (6) KemeriMeH
aiHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKpILLTbI/
ewipriwTi (8) backanaa byn MymkiH emec.
OnFa aitHany: bypaHganapabl bypan Kiprisy ywiH aiHany
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILWTHI (6) CON XaFbiHaH TOMEH
KbIMKBITBIM, 19N CON YaKbITTa OH, XKaFblHaH XXOFapbl Kapau
KbIDKbITBIHBI3.
Conra aitHany: bypaHganapgbl bocary Hemece bypan
LIbIFapy YLLiH aiHany barFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI (6)
CON XaFblHaH XOFapbl Kapay XbIMKbITbIM, 2/ CON YaKbiTTa
OH, XXaFblHaH TOMeH Kapa# XbIMKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (8) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axbipaTkblLwThl (8) bekiTy ywi bexity TyimeciH
(7) bacbiHpbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, aXbIpaTKpilLTl (8) xibepiHis
Hemece bekiTy Tyimecimer (7) KynbintaxFaH bonca,
XbIPATKbILITHI (8) KbiCKa yaKbIT bachbin xibepiHia.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) bacy KyLwiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanzblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen petreyre
bonagbi.

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) xar backanaa, anekTp Kypan
TEMeHipek aiHanbIMap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLLerreHze ainHany caHbl apTagbl.

bypan Kipriy Tepengirin petrey (B cypeTiH KapaHbi3)
Pettey Tenkecimet (3) bypaybiil bacTuekTiH AaiblHaaMara
Bypan kiprizy X TepeHairiH ap aiHanbiMaa bekitinetiH 8
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neHrer bobiHWa anfblH ana petreyre bonabl. Opbip
neHrei bypan kipridy Tepengirin 0,25 Mm-re e3repreqi.
Petrey TenkeciH (3) carat TiniHiH baFbiTbIMEH aiHanbIpy
Bypan Kipridy TepeHairiH apTTbipazpbl, an carar TiniHiK,
bBarbITbiHa Kapcbl aHanablpy bypan Kiprisy TepeHairii
asaiTagbl.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypay apekeTi apKbinibl Ko
KeTKisyre bonagpl.

Maipganany Hyckaynapbl

» bapnbiK XymMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaarFa Tek ewipinreH
Ky#ifie canbiHbI3. ANHANbIN XXaTKaH XYMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

BypaHpaaHbl bypaybit 6utke (1) baFbiTTaHbi3. bypaHa

ambeban 6uT ycTarFbllLbiHbIH (10) MarHWTTIK KyLLi apKbinbl

ycTanazbl. bypaHaa yuTbiFbiH, TepeHaik wekTeriwi (4)

[naiblHAaMara OpHanacTbipbinFaHLLa, bypan bekitineTiH

[lanblHAAMaFa Kapan KyLneH UTepiHis.

INEKTP KypanbiH KOCbIHbI3. BypaHaaHbl JaibiHaamara bypan

Kiprisyae KaxeTTi TepeHaikKe XeTKeHLUe Kiprisinei. bepinic

XKblpaTbi/bin acnan naTpoHbl aiHanManabl. bypan Kipridy

TEPeHiriH Tekcepin, KaxeT bonca peTTeH;s.

Bypan Kipri3y Tepengiri ywiH xbingam perrey ( C

CcypeTiH KapaHbi3)

Petreriw runb3aHbiH (3) kemeriven Y bypan kiprisy

TepeHiriH anabiH ana TaHaayra bonappi:

BypaHpanapabl bocaty yiliH cybipManbl TepeHaik

wekTeriwin (4), wepty AbibbICH ecTinreHLe, TyTkara (9)

Kapau XKblKbITbIHbI3.

AitHany barFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (6) CON KaKTaH

KOFapbl KapaW, an OH XaKTaH TOMEH Kapai XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanblH KOCbIHbI3.

Kaiibic ycTarbiibl

Kabic ycTarblibiMeH (5) Mbicanbl, 3NeKTp KypanbiH

Kaibicka acyra bonaabl. CoHaa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,

3NEeKTP Kypasbl XXYMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibIpblH PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciamikTi TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWallbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiy (TemneparypaHbiH LyFbin

©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Bosch Power Tools
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xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
MaBMnboHAAP MEH KMOCKinepfe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi Typae Tidimi Pecei
depnepaynAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH Hemece eHiMepae akay/blk (akaybiKTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMpeppi caty NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMEH/eri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- CartyLwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH cbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yan/bl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabliH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
TYpa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CablHafbI.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benLekTep Typansl cypaktapra xayan bepeai. Kypamaac
benwiektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxxai boibiHILa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHLEY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

Kbi3amert kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH Xafnanaa, eHim Ueci

TOMeHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— narganany boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbliHa KipMengi:

- TabuFn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusnay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH WbIKKaH abblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, *abaplkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaWTbIH K9/IEre XapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTP KypanaapLbl Y¥ KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP aHe aNEKTPOHABIK ecki kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl benexk
XKWUHAMbIM, KaJere XapaTbinybl KOXKET.

Kare »onmeH Kafiere xapatblinfaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINap KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHa 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul elementului de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Bitde surubelnitd”
(2) Manson opritor

(3) Manson de reglare pentru limitatorul retractabil de
reglare a adancimii

(4) Limitator retractabil de reglare a adancimii
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(5) Clemade prindere la centura

(6) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(7) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Maner (suprafata izolata de prindere)

(10) Suport universal pentru biti”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Surubelnita GTB 6-50
Numar de identificare 3601DA20..
Putere nominala w 650
Turatie de functionarein gol  rot/min 0-5000
Turatie de functionarein gol ~ rot/min 0-5200
(240V)

Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
@ maxim de insurubare mm 6
Greutate conform kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie Sh

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

84 dB(A); nivel de putere sonora 95 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

insurubare: a, <2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Romana |87

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

Trage spre inainte limitatorul retractabil de reglare a
adancimii (4). Extrage bitul de surubelnitd (1). Daca este
necesar, poti extrage si inlocui inclusiv suportul universal
pentru biti (10).

La urmatoarea inlocuire a accesoriului, monteaza din nou
limitatorul retractabil de reglare a adancimii (4).

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile D- E)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(6) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,

acest lucru nu mai este insd posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi,

impinge in jos comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (6) de pe partea stangd si, simultan, impinge in sus

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie de pe partea

dreaptd.

Functionare spre stanga: Pentru detensionarea, respectiv

desurubarea de suruburi, impinge in sus comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (6) de pe partea stanga si,

simultan, impinge in jos comutatorul de schimbare a

directiei de rotatie de pe partea dreapta.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apdsat (8), apasati tasta de fixare (7).

Pentru a deconecta scula electricd, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8), respectiv, dacd acesta este fixat in

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



88| Romana

pozitie cu tasta de fixare (7), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (8), iar apoi eliberati-I.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Reglarea adancimii de insurubare

(consultati imaginea B)

Cu mansonul de reglare (3) se poate preselecta adancimea
de insurubare X a capetelor de suruburiin piesa de
prelucrat, in 8 trepte de insurubare per rotatie. Fiecare
treapta corespunde unei modificari de 0,25 mm a adancimii
de fnsurubare.

in cazul rotirii in sens orar a mansonului de reglare (3),
rezultd o adancime de insurubare crescuta, iar in cazul rotirii
acestuia in sens antiorar, rezulta o adancime de insurubare
mai mica.

Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprit. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Asaza surubul pe bitul de surubelnita (1). Surubul este

mentinut in pozitie de forta magnetica de fixare a suportului

universal pentru biti (10). Apasa cu putere varfurile
suruburilor pe piesa de prelucrat pe care se realizeaza

insurubarea, pana cand limitatorul retractabil de reglare a

adancimii (4) se afla in contact cu piesa de prelucrat.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de

prelucrat pand la atingerea adancimii de insurubare reglate.

Sistemul de antrenare va fi atunci decuplat; sistemul de

prindere a accesoriilor nu se va mai roti. Controlati

adancimea de insurubare si reajustati-o daca este necesar.

Reglarea rapida pentru adancimea de insurubare

(consulta imaginea C)

Cu mansonul de reglare (3) poate fi preselectatd adancimea

defnsurubare Y:

Pentru desfiletarea suruburilor, impinge limitatorul

retractabil de reglare a adancimii (4) in directia

manerului (9) pana cand se produce un clic sonor.

impinge in sus comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (6) de pe partea stanga si, simultan, impinge in jos

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie de pe partea
dreaptd.

Porneste scula electrica.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (5) puteti prinde scula

electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
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uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH
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NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAp U/UMK TEXKM TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHMAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUuecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnAH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuUani UK Nap.

» [ipbxTe fewa U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbfie 0TKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. lon3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LLLENCENU U KOHTAKTU HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO BU 0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHK-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HHUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.
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» lpeanassaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpAiBaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 0CTPH pbboBe
MNHW A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEfEHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamo yAbMKHUTENHM Kabenu, noaxoaAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa PHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiite NpeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3noNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymMHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHHW MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLUecTBa,
anKoXon WAK ynoiBaly nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNnasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe bBaTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOJABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3M0MOMYKH.

» Mpepnu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHK
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHH KnouoBe. [MOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMU.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MNONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUnHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAabpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLna.

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



90 | Bbnrapcku

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensiuy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/CTBME MOXeE ia
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOU3BOAMTENSA 1UANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT focturHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite AoOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKM Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.

» MopabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu M YucTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa U3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYO0BH 3N10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota 1 406poOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa cUTyaLus.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato usnbnHsaBate onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONAcHOCT hUKCaTOPbT ja 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLH NOA HanpeXeHHe UNK 3ax-
paHBawwuA kaben, gonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo [0 H30NUPAHHKTE MOBLPXHOCTH HAa PbKOXBATKHUTE.
[Mpu KOHTAKT Ha (huKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NOJ, HANpeXe-
HUe € Bb3MOXXHO HanpexXeHUeTo Aa ce npefaje no metan-
HWUTE IeTalNM Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa [la NPeaus-
BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ, NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPMKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fia
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTePUanHU LWETH U MOXe
[1a Npean3B1Ka TOKOB yAap.

» [ipbxTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1pK 3aBnBaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HWUKHAT CHN-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBanus gerain. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAsLLM nprUcnocobnexuns unu ckobwu, e 3acTo-
NOPEH N0 34PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXuTe
C pbKa.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyan 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia I0NPe APy
npeaMeT 1 la Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

160992A7DW|(14.06.2022)
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Onucanue Ha npoaykKra AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M HHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT. [1ponycku
NPY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnencTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKU TPABMH.

Mons, UmaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa uacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M300paXEeHMATA HA CTPAHULMTE C UTYpHTE.

(1) BuHTOBBPTEH BUT”
(2) OnopHa BTYyNKa

(3) HacrpoiBalia BTynka 3a npubupaill ce AbnbounHeH
orpaHuunTen

(4) Npubupaty ce AbNBOUNHEH OrpaHUUKTEN

(5) Ckoba 3aokauBaHe Ha KonaH

(6) MpeBkntoyBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeEHe

(7) 3acronopsBall OyTOH 3a NYCKOBUA NPeKbCBay

(8) MyckoB npekbcBay

(9) PwkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(10) YuBepcaneH abpxay butose”

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

BUHTOBLPT GTB 6-50

KartanoxeH Homep 3601DA20..
HomMWHanHa KoHcyMupaHa W 650
MOLLHOCT

CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 0-5000
3€H Xof

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 0-5200
3eH xof (240V)

He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 4" BbTpeLLEH Lec-
MeHT TOCTEH
Makc. iuameTbp Ha BUHTOBE mm 6
Maca cbrnacHo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluura =]

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

Bbnrapcku |91

WUHdopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 95 dB(A). HeonpegenexocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexus) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBuHTBaHe: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0aTaLusa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbINAcHO NpoLefypa, onpefeneHa 1 Moxe fia CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLlEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

locoueH1Te HUBO Ha BUBpALMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUYM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0bCcnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [la ce pasnnuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpsabBa fa
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOpaLMK W LWYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceaiTe 4OMbNHATENHM MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHnTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

CMsAHa Ha UHCTPYMeEHT (BX. cour. A)

M3pbpnaiite orpaHnumuTens Ha abnbounta (4) Hanpen. U3sa-
nete buta 3a BuHTOBepT (1). MpK HeobXxoaMMOCT MOXe Aa
Ob/ie 3BafIEHO M 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEPCANTHOTO

rHesno (10).

Cnefi 3aMAHaTa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT MbXHETE OTHOBO
OrpaHWunTENsa Ha JbnbounHa (4).
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Pabota c eneKTpOMHCTpYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHHTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. chur. D- E)

» 3apeiicTBalTe NpeBKNOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha
BbpTeHe (6) camMmo KoraTo eneKTPOHHCTPYMEHTLT € B
NOKOMH.

C nowmoliTa Ha npeBkntouBatensa (6) MoxeTe fia CMeHsTe no-

coKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB NpekbcBau (8).

BbpreHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE

npeMecTeTe NPeBK/IYBATENA 3 NOCOKaTa Ha BbpTeHe (6)

0T NAiBaTa CTpaHa Haflony 1 eAHOBPEMEHHO OT IfiCHaTa CTpa-

Ha Harope.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M raiku npe-

MecTeTe NPEeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (6) ot

NAiBaTa CTpaHa Harope v eiHOBPEMEHHO OT AfcHaTa CTpaHa

Hagony.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe U 3aj-

PbXTE MyCkoBMA Npekbeaay (8).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA MyCKOB NpekbcBay (8)

HatucHete byToHa (7).

3a U3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

BMA NpeKbcBau (8), CbOTBETHO aKo € 3aCTOMNopeH ¢ byToHa

(7), nbpBO HaTUCHETE KPATKOTPaWHO U Cnef ToBa OTMYCHETE

nyckoBus npekbeeay (8).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo fa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUCcKa BbpXy NMyCKOBMA npekbeaay (8).
Mo-neK HaTUCK BbPXY MycKOBUA Npekbcaay (8) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

HacrpoiiBaHe Ha fbn6ounHaTa Ha 3aBUHTBaHe

(8. chur. B)

C perynupaiiata BTynka (3) abnbouunHarta Ha 3aBuBaHe X Ha
rnaBata B fieTaina Moxe aa bbaie perynupaHa Ha 8 crenenu
3a eanH 0bopoT. BeAka cTeneH CboTBETCTBA Ha NPOMSAHA Ha
nbnbounHarta Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupatiarta BTy/ka (3) no nocoka Ha ua-
COBHMKOBATA CTPENKa yBeNnuaea bnbounHarta Ha BpA3Ba-
He, 3aBbpTaHe B NPOTUBOMOMOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaMa-
nABa AbnbounHaTa Ha BpA3BaHe.

Hait-nobpe e pa onpenenute HeobxoanMmata CTeNeH Ha 3aBu-
BaHe upe3 U3npobBaHe.

YKa3aHuA 3a pabota

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» MocTaeaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KmIueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE ia Ce UBMETHE.

MocTasete BUHT Ha buTa 3a BUHTOBEPT (1). BUHTBLT Ce 3ambp-

*a bnaroflapeHue Ha MariuTa B rue3noto (10). MputucHeTe

BbpXa Ha BUHTA CUNHO KbM Ji€TalnNa, B KOWTO LLE ro HaB1Ba-

Te, [I0KaTO OrpaHuunTens Ha gbnbounHa (4) gonpe o no-

BbPXHOCTTa Ha AeTanna.

BkitoueTe eNneKTpoNHCTPYMEHTA. BUHTBT Ce HaBMBa B AeTak-

Na 0 JOCTUraHe Ha NPeBapUTENHO YCTaHOBEHaTa Abnboum-

Ha. 3a[IBUKBAHETO Ha Ba/la Ce NPEKbCBA OT CbeAMHUTENA U

TOM NpecTaBa /a ce BbpTU. [poBepeTe AbnbounHaTa Ha 3a-

BMBaHE Ha BUHTA M NP1 HEOOXOAMMOCT Al KOPUTMPaNTe.

Bbp3a HacTpoiKa 3a bn6ouMHa Ha 3aBUHTBaHE

(Bx. cpur. C)

C BTynKara 3a HacTporika (3) Moxe npeaBapuTenHo aa ce
n3bepe AbnbOUMHA Ha 3aBMHTBaHE Y:

3a pa3BKBaHe Ha BUHTOBE U3byTaliTe OrpaHUuMTENs Ha
nbnbounHa (4) no nocoka Ha pbkoxBartkara (9) aokato He
uyeTe npuLpaKkBaHe.

lpemecTeTe NpeBKOUBaTENA 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe (6)
0T NAiBaTa CTpaHa Harope 1 eJHOBPEMEHHO OT AificHaTa CTpa-
Ha Hagony.

Bkrtouete enekTpouHCTpyMeHTa.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoliTa Ha ckobara (5) MoxeTe 1a OKaunTe eneKTPOUHC-
TPYMeHTa Harp. Ha KonaHa cu. Taka 1 iseTe Bu pblie Lie ca
cBOBOHW, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT Li{E € BUHArM IECHO 10C-
ThIEH.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeay u3BbpLIBaHE HAa KAKBMTO U Aa € eHHOCTH No
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, nopAbpP-
aiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalyusA kaben, 1A

TpAbBa [1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpoMHCTpyMeHTa.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE 0TTOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacTu. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U HH(OPMa-
Liufl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com
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EKMMbT N0 KOHCYNTawMa 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPKU NOpPbYBaHe Ha Pe3ePBHU YacTu
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK aapecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/IHaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMb/HUTENHWTE NPUCNIOCOONEHMUA 1 ONaKoBKaTa TpAAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eBponencka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3MPaHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT [ia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNnHo 1 fa bbaat npeaa-
BaHM 3a 0MON30TBOPsABAHE Ha CbbPXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHW Ypeny Nopaiyu Bb3MOXXHOTO HanuKe Ha OnacHu
BELLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPe[HW BNIMAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefa v YoBeLLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPUYHKU anaTu
A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPERYBAHSE npeaynpeayeatba, HNYCTPaLUU1 U
cneunuKaL MU NPUNOKEHH CO
0BOj eneKTpUueH anar. HenpuapKyBarbeTo 10 cUTe
ynatcTea NpunoXeHu Nofony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
AP, NOXap W/Wnu TeLwKK NOBPeau.
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3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aid
[0BE[jaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLIMHa. ENeKTpUUHHTE anaty
€03/}aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe ru fAeLara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesinM3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHULA
ro HamanyBaat pU3UKOT Of} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PafiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM AW NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaat PU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe o eneKTpHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a AOBefie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

Bosch Power Tools
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» KopucTeTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorai HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHU UeBNM KOULLTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUycKM Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHMOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa MoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO03MOXXYBa nofjobpa KOHTPONA Ha eNIEKTPUUHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6uaar noganeky
0f NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK lonraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLuKHa MoXe [ia 'M HaMalu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CTIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPHUHLMNY NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE fia
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofaobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNYyYMTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe [a ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UK ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MePKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane

CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[leNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
A BNujaaTt BP3 hyHKLUHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npeau3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyerbe NoMarky ce
BUTKAaT 1 MONECHO CEe KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuoT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM cUTyauuu.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
pakyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYyaUuu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a OoABPTYBAaUuHu

» [pXeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHa XHLa HNH CO HErOBHOT
Kkaben. AKo Np1LBPCTYBauuTe A0jAaT BO AOMHMP CO ,)KHLIA
MOf HaMoH", MOXe [1a 'Y U3N0XaT MeTaNHWTE 1eN0BH Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HamnoH" ¥ onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe a A0BefE 10 NOXap U CTPYEH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 0
ekcnnosuja. HaBneryBareTo Bo BOJOBOAHM LIEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBatbEe U MOXE 1a NPEAU3BHKA
€neKTpUuUeH yaap.

» LiBpcTo apxeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [pu
3alBPCTYBatbe M 0[IBPTYBatbe Ha LIPaghoBK MOXeE fa
HacTaHat KpaTKOTpajHM BUCOKHW PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTerHyBatbe v MeHreme,
TOrall napyueto WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.
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» Mouekajte goaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npeq Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnartoT WTo Cce BMETHyBa MoXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befie 710 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesioT.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
HaNOMEeHH M yNaTcTBa. [PeLLKuTe HacTaHaTy
KaKo pesynTar of Henp1apPXyBarbe 10
6e36eHOCHUTE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE
[la NPeaU3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHMOT 1eN HA YNaTCcTBOTO 33

KOPHCTEHE.

VnOTpeGa €0 COOABE€THA HaM€EHa

EneKkTpuuH1OT anar e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
O[IBPTYBat€ Ha 3aBPTKK.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKaA30T Ha eNEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(twluKaTa CTpaHuLla.

(1) Bur3aonsprysay?
(2) TpaHuuHa uaypa

(3) Mpunaroanuea yaypa 3a rpaHuHKK 3a AnabounHa
LUTO C€ NOBNeKyBa

(4) TpaHnuHKK 33 ;1abOUMHa WTO Ce NoBNeKyBa
(5) CrerasanpuuBpcTyBatbe nojac
(6) MMpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

(7) Konue 3a (huKcHpatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKIyuyBathe

(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe
(9) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(10) YHuBepsaneH apxau 3a burosn®

a) WnyctpupaHata un1 onuwaHa onpema He e fen o
CTaHpapaHuoT 06em Ha 1! Ta onp
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

MoXe

TeXHUUKK nopaToLH

OpBpryBay GTB 6-50

Bpoj Ha fien/apTukn 3601DA20..
HomuHanHa jaunHa w 650
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min* 0-5000
on
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min* 0-5200
on (240V)
Mpudbar Ha anatoT 4" 3aBpTKa CO
BHaTpeLIHa
LuecTaroHa rmaea
Makc. 3aBpTyBarbe-@ mm 6
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OaBpryBay GTB 6-50

TexwuHa cornacHo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knaca Ha 3awTuTa o

Mopatouute Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
noAaToLyW MOXe [ 0TCTanyBaar NPy PasfMuHK HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl M3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHUOT anaT OLEHEeTo o A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUCOK 84 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 95 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu Ce BO COrMacHoCT
coEN 62841-2-2:

3aBpTKK: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MEPHM NOCTArKM U MOXaT [la Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLIMm U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPHUCTH 3a APYTv NPUMEHHU, anaroT WTo ce BMeTHyBa
oTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
oTcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia Fo 3ronemMmu HUBOTO
Ha B1OpaLKMK M emm1cKjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBHA NepUoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO
LienoKyMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
Kako Ha np.: 0PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA Ha [IAHKKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

N3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a [1abounHa LLITO ce
nosnekysa (4). U3sneuete ro butot 3a ogsptysayort (1). Mo
notpeba, 1 yHuBep3anHuoT apxau 3a butosu (10) Moxe fa
Ce U3BMeue U fia ce 3aMeHH.
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Mo npomeHara Ha anaTot, NOBTOPHO MOCTaBETE o
rPaHWUHKKOT 3a AnaboumHa WTo ce noenekysa (4).

Ynotpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTpuuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNouKa Ha
€NeKTPHUHKOT ypep. EneKTpuunuTe anati o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

MocTaByBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (BuAU cnuku D- E)
» AKTHBMpajTe ro NPEKUHYBAuOT 32 MEHYBatbe Ha
npaBeLoT Ha BpTetbe (6) camo kora eneKTpUUHKOT
anar e BO MUpYBatbe of,.
Co NpeKk1HyBauOT 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (6)
MOXe [la FO NPOMEHUTE NPaBELOT HA BPTEHE HA
eNeKTPUUHKOT anar. [JOKOMKY NMPeknuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (8) e npuTiCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.
[leceH TeK: 3a HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKK NPUTUCHETE IO
MpeKWHyBauoT 3a NpaseL Ha BpTetbe (6) Ha nesara cTpaHa
Ha[I0My ¥ UCTOBPEMEHO Ha [iecHaTa CTpaHa Harope.
TNeB Tek: 32 onabasyBatbe OfjH. 0ABPTYBatbe HA 3aBPTKH
MPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a NpaseL Ha BpTetbe (6) Ha
leBata CTpaHa Harope U UCTOBPEMEHO Ha [lecHarta CTpaHa
Hagony.
BknyuyBate/ucknyuyBate
3a craBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE F0 NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) v apxeTe ro NnpuTHCHaT.
3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKWHYBau 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (8) nputucHeTe ro konueto 3a
tukeuparoe (7).
3a/1a ro HCKMY4uTe eNeKTPUUHMOT anar, ocnobogeTe ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe (8) onH.
[LIOKONKY TOj & BNoKMpaH co KonueTo 3a thukeuparbe (7),
KpaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
WcknyuyBatbe (8) v notoa otnywreTe ro.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXWUTE Ha BKITYUEHWOT ENEKTPUUEH arnaT MoXe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0A KOMKY
rnofianeky Ke ro npUTMCHETE MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3rofnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha 3aBpTyBatbe

(Bupu cnuka B)

Co uaypara 3a nofiecysatbe (3) co BpTetbe Bo 8 cTeneHu
MOXe ofHanpes aa ce usbepe anabounHara Ha 3aBpTyBatbe
X Ha rnaBara Ha ofIBpTyBauoT BO 1EN0T LWTO ce 0bpabotysa.

CekKoj cTeneH ofiroBapa Ha NpomMeHata Ha finabounHata 3a
3aBpryBare 3a 0,25 mm.

BpTetbeto Ha uaypata 3a nogecyBsatbe (3) Bo npasel Ha
CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT Pe3ynTHpa co noronema
nnabourHa Ha 3aBPTyBatbe, a BPTEHETO BO NpaBel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YUAaCOBHUKOT CO MoMana
nnabounHa Ha 3aBpTyBatbe.

Hajnobpo ke nogecwte [OKOMKY HanpaBuTe NpobHO
3aBpTyBatbe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa caMo JJ0KONKY e MCKNyueH. [JoKonKy anaTute
LITO Ce BMETHYBAAT Ce BK/yUYeHW U Ce BPTAT, TUe MOXe ia
ce npe.pTar.

BopeTe ja 3aBpTkara Ha buToT 3a 01BpTYBaYoT (1).

3aBpTKata Ce ApXH1 Bo MECTO CO MarHeTHata cuia Ha

LpXXetbe Ha YHUBEp3anHHoT Apxau 3a butosu (10). LippcTo

NPUTHCKA]TE ro BPBOT HA 3aBPTKaTa BP3 MaTepHjanor LITo

Tpeba fja ce HaBpTYBa, f0AeKa rPaHUUHKUKOT 3a flabounHa

LUTO Ce NoBneKyBa (4) He NeXHu Ha 1NOT LTO ce

obpaborysa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart. 3aBpTkara Ke ce 3aBpTyBa

BO [1€N0T LWTO Ce 06paboTyBa, JoAeKa He Ce NOCTUrHe

nocraBeHata inabounHa. Criojkata 3a noroHoT e oTnylUTeHa:

np1aToT Ha anaTtoT He ce BPTH NoBeKe. KoHTponupajte ja
nnabourHata Ha 3aBpTyBatbe U eB. NOJeceTe ja.

Bp30 nocraByBame 3a AnabounHaTa Ha HaBpPTyBabe

(Bugu cnuka C)

Co npunaroaiveata uaypa (3) anabourHara Ha HaBpTyBatbe

Y Moxe NpeTxoaHo fia ce u3bepe:

3a onlabaByBatbe Ha 3aBPTKUTE IU3rajTe ro rpaHUUHKKOT 3a

anabouuHa WTo ce nosnekysa (4) Bo npaseLoT Ha

paukara (9) fofeka He cnylHeTe fa ce BKNOMK.

[In3HeTe ro NpeKMHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha

BpTetbe (6) Ha neBaTa CTpaHa KOH Harope U UCTOBPEMEHO Ha

[iecHarTa cTpaHa KOH Hafony.

BKnyueTe ro eneKTpuuHKOT anar.

[pxau 3a nojac

Co apauoT 3a nojac (5) Moxe fa ro 3akauute

€M1eKTPUUHHMOT anar Ha np. Ha pemeH. Taka [JBeTe AnaHku ke

BM Ouaat cnoboaHu, a eneKTPUUHKUOT anart Ke ro Mmare Ha

nochar Bo CEKOe BpeMe.

OppxxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe rM YUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.
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[lokonky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,
Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanusupana
npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakeTo Ha Balumot npoussog
KaKo 1 pesepBHUTe fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3 PE3EPBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHE Ha Bosch Ke BK
NoMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalKUTe NPOU3BOLAM U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nporu3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHN afpeck Ha cepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUATIIMB HAUMH.
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
[OMallHaTa KaHTa 3a oTnagouy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYUHN W €NEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anatu LITo Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart 1
[1a Ce PeuyrKn1paar Ha eKonoLKK NPUAATINB HAUMH.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BNKjaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NMPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUK.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pric¢vrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Pri¢vrscivaci u kontaktu sa provodnom Zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Bitodvrtata”

(2) Caura grani¢nika

(3) Cauraza podesavanje za uvlacliivi graniénik za dubinu

(4) Uvlacljivi granicnik za dubinu

(5) Stezaljka za drzanje na pojasu

(6) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(7) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(9) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Univerzalni drza¢ bitova®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pak je. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Odvrta¢ GTB 6-50

Broj artikla 3601DA20..
Nominalna ulazna snaga w 650
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-5000
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-5200
(240V)

Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Maks. @ zavrtanja mm 6
Tezina u skladu sa kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite eh

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Nivo buke elektricnog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2:
Zavrtanje: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata (videti sliku A)

Izvucite uvlacljivi grani¢nik za dubinu (4) prema napred.
Izvucite bit odvrtaca (1). Po potrebi se moze izvaditi i
zameniti i univerzalni drzac bitova (10).

Nakon izvrSene zamene alata, ponovo postavite uvlacljivi
grani¢nik za dubinu (4).

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogudaradeisa220V.

Podesavanje smera obrtanja (videti slike D-E)
» Prekidac za promenu obrtnog smera (6) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (6) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja gurnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (6) na levoj strani ka dole i
istovremeno na desnoj strani ka gore.
Levi smer: Za otpustanje odn. odvrtanje zavrtanja gurnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (6) na levoj strani ka
gore i istovremeno na desnoj strani ka dole.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) pritisnite taster za fiksiranje (7).

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (7), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu caure za podesavanije (3) prethodno se moze
izabrati dubina uvrtanja X glave zavrtnja u 8 stepenova po
obrtaju. Svaki stepen odgovara promeni dubine uvrtanja od
0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podesavanje (3) u pravcu kazaljke na
satu daje vecu dubinu uvrtanja, dok okretanje suprotno od
kazaljke na satu daje manju dubinu uvrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom
uvrtanja.

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Postavite zavrtanj na bit odvrtaca (1). Zavrtanj je pricvrséen

pomocu magnetizma univerzalnog drzaca bitova (10).

Cursto pritiskajte vrh zavrtnja na radni materijal na koji vrsite

zavrtanje sve dok uvlacljivi granicnik za dubinu (4) ne

nalegne na radni komad.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrce u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. Prokontrolisite
dubinu uvrtanja i podesite je ukoliko je potrebno.

Brzo podesavanje za dubinu uvrtanja (videti sliku C)

Pomocu ¢aure za podesavanije (3) preliminarno se moze

izabrati dubina uvrtanja Y:

Da biste otpustili zavrtnje, gurajte uvlacljivi granicnik za

dubinu (4) u smeru rucke (9) dok ne Cujete $kljocanje.

Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (6) na levoj

strani prema gore i istovremeno na desnoj strani prema dole.

Ukljucite elektricni alat.

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (5) mozete zakaciti

elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
dabo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vija¢nika s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drzZite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vija¢ninastavek®

(2) Omejitveni tulec

(3) Nastavitveni tulec za izvlecni omejevalnik globine
(4) Izvlecni omejevalnik globine

(5) Zankazaobesanje

(6) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(7) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Univerzalno drzalo za nastavke?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601DA20..
Nazivna mo¢ w 650
Stevilo vrtljajev v prostem min™! 0-5000
teku

Stevilo vrtljajev v prostem min™! 0-5200
teku (240V)

Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob
Najv. premer vijaCenja mm 6
TeZapo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zadtite on

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom

EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 84 dB(A); raven zvo¢ne moci
95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!
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Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Vijatenje: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Izvle¢ni omejevalnik globine (4) izvlecite popolnoma napre;.
lzvlecite vijaéni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete
univerzalno drzalo za nastavke (10) in ga zamenjate.

Po menjavi nastavka znova namestite izvlecni omejevalnik
globine (4).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike D-E)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (6) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (6) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: za privijanje vijakov potisnite stikalo za

izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani navzdol in obenem na

desni strani navzgor.

Vrtenje v levo: za spro$¢anje oz. odvijanje vijakov potisnite

stikalo za izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani navzgor in

obenem na desni strani navzdol.
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Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (8)
pritisnite zaporno tipko (7).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(8) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (7) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (8) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroéi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocénejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko predhodno izberete
globino privijanja X glave vijaka v obdelovanec v 8
zaskocitvenih stopnjah na obrat. Vsaka stopnja ustreza
spremembi globine privijanja za 0,25 mm.

Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno povecate
globino privijanja, z vrtenjem v levo pa globino privijanja
zmanjsate.

Kaksna nastavitev je potrebna, najlazje ugotovite s
poskusnim privijanjem.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Vstavite vijak v vijacni nastavek (1). Vijak drZi drzalna sila

magneta univerzalnega drZala za nastavke (10). Konico

vijaka mocno potiskajte v material, ki ga vijacite, dokler
izvlecni omejevalnik globine vijacenja (4) ni na obdelovancu.

Vklopite elektricno orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec

do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine;

vpenjalni sistem za orodje se ne vrti vec. Preverite globino
privijanja in jo po potrebi znova nastavite.

Hitra nastavitev za globino privijanja (glejte sliko C)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko globino privijanja Y

izberete vnaprej:

za odvijanje vijakov potisnite izvle¢ni omejevalnik globine

vijacenja (4) v smeri rocaja (9), dokler ne zaslisite klika.

Potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani

navzgor in obenem na desni strani navzdol.

Vklopite elektricno orodje.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanije (5) lahko elektri¢no orodje obesite na

primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,

elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

>
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Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za odvijace

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili vilastiti
kabel. Ako pricvrscivaci dodu u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otputanju
vijaka moze doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanije vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca®

(2) Grani¢na c¢ahura

(3) Cahura za namjestanje uvlaénog graniénika dubine

(4) Uvlacni granicnik dubine

(5) Kopcaremenaza noSenje

(6) Preklopka smjera rotacije

(7) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Univerzalni drza¢”

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

lzvija¢ GTB 6-50

Katalo$ki broj 3601DA20..

Nazivna primljena snaga w 650

Broj okretaja u praznom min* 0-5000

hodu

Broj okretaja u praznom min™ 0-5200

hodu (240V)

Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni

prihvat %"

Maks. promijer vijaka mm 6

Tezina prema kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite 7]

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 84 dB(A); razina zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Uvrtanje vijaka: a, <2,5 m/s% K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Uvlacni grani¢nik dubine (4) skinite prema naprijed. lzvucite

bit izvijaca (1). Po potrebi takoder mozete izvudi i zamijeniti

univerzalni drzac (10).

Nakon zamjene alata ponovno nataknite uvlacni granicnik
dubine (4).

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike D-E)

» Preklopku smjera rotacije (6) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Preklopkom smjera rotacije (6) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka gurnite preklopku

smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema dolje i

istovremeno na desnoj strani prema gore.
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Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka
gurnite preklopku smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema
gore i istovremeno na desnoj strani prema dolje.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (8) pritisnite tipku za blokadu (7).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (7), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (8).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu cahure za namjestanje (3) moZete odabrati dubinu
uvrtanja X glave vijka u izradak u 8 zaustavnih stupnjeva po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvrtanja
za 0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u smjeru kazaljke na
satu povecava se dubina uvrtanja, a okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.
Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Dovedite vijak na bit izvijaca (1). Magnetska pridrzna sila

univerzalnog drzaca (10) drzi vijak. Snazno pritiscite vrh

vijka o materijal koji se vijéano spaja sve dok uvlacni

granicnik dubine (4) ne dode na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrce u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvrtanja. Pogon ce se iskopcati:

prihvat alata viSe se ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvrtanja

i namjestite je prema potrebi.

Brzo namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku C)

Pomocu cahure za namjestanije (3) mozete odabrati dubinu

uvrtanjaY:

Za otpustanije vijaka gurnite uvlacni granicnik dubine (4) u

smjeru rucke (9) dok ne cujete klik.

Gurnite preklopku smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema

gore i istovremeno na desnoj strani prema dolje.

Ukljucite elektricni alat.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za no$enje (5) mozete objesiti

elektricni alat npr. na remen. U tom slucaju imate obje ruke
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slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas

olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kruvikeeramisotsak®

(2) Piirikhiilss

(3) Sissetommatava stigavuspiiriku seadehiilss
(4) Sisetommatav siigavuspiirik

(5) Rihmahoideklamber

(6) Poorlemissuuna timberliiliti

(7) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(8) Sisse-/valjaliliti

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(10) Universaalne otsakuhoidik®

a) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601DA20..
Nimivoimsus w 650
Tihikdigu-poorlemiskiirus min* 0-5000
Tihikdigu-poorlemiskiirus min* 0-5200
(240V)

Tooriistahoidik %" sisekuuskant
Kruvide max @ mm 6
Kaal kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass on

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN62841-2-2.

Bosch Power Tools
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Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivéimsustase 95 dB(A).
Mootemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

kruvikeeramine: a, = <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise

tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,

tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Tommake sissetommatav siigavuspiirik (4) ettepoole maha.
Tommake kruvikeeramisotsak (1) valja. Vajadusel voib ka
universaalse otsakuhoidja (10) valja tommata ja vahetada.
Pange eduka todriistavahetuse jarel sissetommatav
stigavuspiirik (4) jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Poorlemissuuna seadmine (vt jooniseid D- E)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (6) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (6). Allavajutatud sisse-/

valjaliliti (8) korral ei ole see véimalik.

Pddrlemine paripdeva: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks liikake vasakul pool olev p6orlemissuuna
imberliiliti (6) alla ja samal ajal paremal pool iles.
Poorlemine vastupdeva: kruvide ja mutrite l6dvendamiseks
voi valjakeeramiseks liikake vasakul pool olev
poorlemissuuna timberliiliti (6) tles ja samal ajal paremal
pool alla.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (8), vajutage
fikseerimisnuppu (7).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (8) voi kui see oli fikseerimisnupuga (7)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjaliilitit (8) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (8) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Reguleeritava hiilsiga (3) saab eelvalida kruvipea
sisestussiigavust X detaili sisse 8 astmel iga poorde kohta.
Iga aste vastab sissekruvimissiigavuse muutusele 0,25 mm.
Reguleeritava hiilsi (3) pdéramine paripaeva suurendab ja
podramine vastupdeva vahendab sissekruvimissiigavust.
Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Juhtige kruvi kruvikeerajaotsaku (1)juurde. Kruvi hoitakse

universaalse otsakuhoidja (10) magnethoidejouga. Suruge

kruvi ots tugevalt vastu kruvitavat materjali, kuni
sissetdmmatav siigavuspiirik (4) toetub téodeldavale
detailile.

Liilitage elektriline tooriist sisse. Kruvi keeratakse

toodeldavasse detaili, kuni joutakse seatud

sissekruvimisstigavuseni. Ajam lahutatakse; tooriistahoidik
ei podrle enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja
reguleerige seda vajaduse korral.

Sissekruvimissiigavuse kiirseadmine (vaata joonist C)

Seadehiilsiga (3) saab sissekruvimissiigavuse Y ette valida:

Kruvide lahtipadstmiseks likake sissetommatavat

stigavuspiirikut (4) kaepideme (9) suunas, kuni on kuulda

klopsatus.
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Liikake poorlemissuuna timberliliti (6) vasakul kiiljel iiles ja
samaaegselt paremal kiiljel alla.

Liilitage elektriline todriist sisse.

Véoklamber

Vooklambriga (5) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.
Nii jaavad teil mélemad kaed vabaks ja elektriline t6oriist on
pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskalbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

>

Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
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izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskriivéjot un
atskriivejot skrives, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivesanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1)  Skrivgrieza uzgalis”

(2) Atdures uzmava

(3) Regulésanas uzmava ievelkamajam dziluma
ierobezotajam

(4) levelkams dziluma ierobezotajs

(5) Jostas stiprinajuma turétajs

(6) GrieSanas virziena parslédzéjs

(7) lesledzéja fiksesanas poga

(8) lesledzejs/izsledzéjs

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(10) Universalais uzgalu turétajs®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601DA20..
Nominala ieejas jauda w 650
Brivgaitas grieSanas atrums min* 0-5000
Brivgaitas grieSanas atrums min* 0-5200
(240V)

Darbinstrumenta turétajs 1" sesstira ligzda
Maks. skravju @ mm 6
Svars athilstigi kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase SN

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 84 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 95 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Kopéja vibraciju vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2:

skrivesana: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstos$i standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

Izvelciet ievelkamo dziluma ierobezotaju (4) uz prieksu.
Izvelciet skriivgrieza uzgali (1). Ja nepiecieSams, universalo
uzgalu turétaju (10) var ari izvilkt un nomainit.

Péc instrumenta nomainas uzlieciet atpakal ievelkamo
dziluma ierobezotaju (4).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Grie$anas virziena iestatisana (skatiet attélus D-E)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (6) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar griesanas virziena parslédzéju (6) var mainit

elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, pabidiet

kreiso griesanas virziena parslédzéju (6) lejup un vienlaikus

pabidiet labo grieSanas virziena parslédzeju augsup.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivetu

skriives, pabidiet kreiso grieSanas virziena parslédzéju (6)

augsup un vienlaikus pabidiet labo grieSanas virziena

parslédzeju lejup.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (8)

un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (8),

nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (7).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju (8) vai

ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas

taustinu (7), Tslaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (8).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju

(8).

Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivésanas dziluma regulésana (skatiet attélu B)

Ar regulésanas aptveri (3) skrives galvas ieskrivésanas
dzilumu X apstradajamaja priek$meta var regulét 8 pakapes,
attiecigi pagriezot un fiksejot. Ar katru pakapi ieskriivésanas
dzilums mainas par 0,25 mm.

Jaregulésanas aptveri (3) griez pulkstena raditaju kustibas
virziena, ieskrivésanas dzilums palielinas, ja griez pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivesanas dzilums
samazinas.

Vajadzigo pakapi vislabak var iestatit, veicot izméginajuma
skrivésanu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdak3u no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Virziet skriivi uz skravgrieza uzgala (1). Skrivi notur

universala uzgalu turétaja (10) magnétiskais fiksacijas

speks. Spiediet skrives uzgali stingri pret skriivéjamo
materialu, lidz ievelkamais dziluma ierobeZotajs (4) nostajas
uz apstradajamas detalas.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrave tiek ieskruvéta

priekSmeta, lidz tiek sasniegts iestatitais ieskriivésanas

dzilums. Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka
rezultata darbinstrumenta stiprinajums partrauc griezties.

Parbaudiet ieskruvesanas dzilumu un vajadzibas gadijuma to

izmainiet.

leskriivésanas dziluma atra iestatisana (skatit attélu C)

Ar regulésanas uzmavu (3) var ieprieks izvéléties

ieskravéesanas dzilumu Y:

Lai atbrivotu no skravem, virziet ievelkamo dziluma

ierobezotaju (4) uz roktura pusi (9), lidz atskan klikskis.

Vienlaikus parvietojiet grieanas virziena parslédzéju (6) uz

augsu kreisaja pusé un uz leju labaja puse.

leslédziet elektroinstrumentu.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (5), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.
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Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty
rankeny. VarZtui palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
ve, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pa ir trenkti elektros smugis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Suktuvo antgalis”

(2) Atraminé jvoré

(3) Reguliavimo jvoré istraukiamajam gylio ribotuvui
(4) Istraukiamasis gylio ribotuvas

(5) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

(6) Sukimosi krypties perjungiklis

(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Suktuvas GTB 6-50

Gaminio numeris 3601DA20..

Nominali naudojamoji galia w 650

TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 0-5000

¢ius

TuscCiosios eigos sikiy skai- min* 0-5200

Cius (240V)

Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiab-
riaunis

Maks. varzty @ mm 6

Svoris pagal kg 1,4

L,EPTA-Procedure 01:2014“

Apsaugos klase o)

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, ie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios
lygis 95 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

varzty sukimas: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Irankio keitimas (Zr. A pav.)

Visiskai istraukite iStraukiamajj gylio ribotuva (4), traukdami
ji pirmyn. IStraukite suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima ist-
raukti ir pakeisti universaly antgaliy laikiklj (10).

Pakeite jrankj vél jstatykite iStraukiamajj gylio ribotuva (4).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. D-E pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (6) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.
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Sukimosi krypties perjungikliu (6) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: Norédami jsukti varztus, pastumkite
sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje zemyn ir tuo
paciu metu desinéje puséje aukstyn.

Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba i§sukti varztus,
pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje
aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje zemyn.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrank] jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.
Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj
(8), paspauskite fiksatoriy (7).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (8), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jungimo-isjungimo jungiklj (8) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais stikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima perjungti varzto galvutés jsuki-
mo gylj X j ruosinj 8 uzsifiksuojanciomis pakopomis, vienu

sukiu pakei¢iant vieng pakopa. Kiekviena pakopa jsukimo gy-

lis pakeic¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laikrodzio rodykle, jsu-

kimo gylis didéja, jei sukate pries laikrodzio rodykle, jsukimo
gylis mazéja.
Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio (1). Universalaus suk-

tuvo antgaliy laikiklio (10) magnetiné jéga laiko varzta. Stip-

riai spauskite varzto smailyjj gala j ruo$inj, j kurj norite sukti

varzta, kol istraukiamasis gylio ribotuvas (4) atsirems j ruosi-

nj.
Prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol pasiekia-

mas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama, jrankiy jtva-

ras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei reikia,
nustatykite i$ naujo.

|sukimo gylio greitasis nustatymas (zr. C pav.)
Reguliavimo jvore (3) galima nustatyti jsukimo gylj Y:
Norédami atlaisvinti varztus, sukite istraukiamajj gylio
ribotuva (4) rankenos (9) kryptimi, kol isgirsite, kad uzsifik-
savo.

Pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje
aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje zemyn.

Prietaisa jjunkite.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (5), elektri-
nj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jiisy abi ra-
nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
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line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Lietuviy k.[119
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EU-Konformitatserklarung

Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Screwdrivers Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schroevendraaier Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Skruemaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Skruvdragare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Skrumaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Ruuvinvidnnin  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
KatoaBist ApIBp6C eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATALELG TWV TTHO KATW AVAPEPOHEVHV
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Vidalama Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wkretarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Sroubovak Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Skrutkovaé Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Csavarozégép  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Lypynoeept TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,U,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
HWKXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnAEeMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
LLlypynokpyT ToBapHHit HoMep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPsAmKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Bypaybiw BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Surubelnita Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
’ cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, e NoCoUYeH!Te NPOAYKTH
BHHTOBBDT KatanoseH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BalMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
OpepryBay Bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apenby Ha cnegHUTe PerynaTmeiy 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexHWuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Odvrtaé Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vijaénik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Izvija¢ Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Kruvikeeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Skrivgriezis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Suktuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GTB 6-50

3601 DA2 000
3601 DA2001

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ 4
%A/( LcL /. V /(,u/{  —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.02.2022

Bosch Power Tools

1609 92A7DW|(14.06.2022)



	Titelseite
	GTB 6-50
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Schrauber

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Drehrichtung einstellen (siehe Bilder D– E)
	Ein-/Ausschalten
	Drehzahl einstellen
	Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	GTB 6-50
	Safety instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Safety Warnings for Screwdrivers

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical data
	Noise/vibration information

	Assembly
	

          Changing the Tool (see figure A)

	Operation
	Starting Operation
	Setting the Rotational Direction (see figures D– E)
	Switching on/off
	Adjusting the speed
	Adjusting the screw-in depth (see figure B)

	Practical advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	GTB 6-50
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour visseuses

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	

          Changement d’accessoire (voir figure A)

	Mise en marche
	Mise en marche
	Régler le sens de rotation (voir D–E)
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la vitesse de rotation
	Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	GTB 6-50
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para atornilladoras

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	

          Cambio de útil (ver figura A)

	Operación
	Puesta en marcha
	Ajuste del sentido de giro (ver figuras D– E)
	Conexión/desconexión
	Ajuste de las revoluciones
	Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

	Instrucciones de trabajo

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	GTB 6-50
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Indicações de segurança para aparafusadoras

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	

          Troca de ferramenta (ver figura A)

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ajustar o sentido de rotação (ver figuras D– E)
	Ligar/desligar
	Ajustar o número de rotações
	Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	GTB 6-50
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per avvitatori

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	

          Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. A)

	Uso
	Messa in funzione
	Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. D–E)
	Accensione/spegnimento
	Regolazione del numero di giri
	Regolazione della profondità di avvitamento (vedere Fig. B)

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	GTB 6-50
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	

          Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

	Gebruik
	Ingebruikname
	Draairichting instellen (zie afbeeldingen D– E)
	In-/uitschakelen
	Toerental instellen
	Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	GTB 6-50
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Service

	Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	

          Værktøjsskift (se billede A)

	Brug
	Ibrugtagning
	Indstilling af omløbsretning (se billede D– E)
	Tænd/sluk
	Indstil omdrejningstal
	Indstilling af indskruningsdybde (se billede B)

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	GTB 6-50
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för skruvdragare

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	

          Verktygsbyte (se bild A)

	Drift
	Driftstart
	Ställa in rotationsriktning (se bild D– E)
	In- och urkoppling
	Inställning av varvtal
	Ställ in inskruvningsdjupet (se bild B)

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	GTB 6-50
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	

          Verktøyskifte (se bilde A)

	Bruk
	Igangsetting
	Stille inn dreieretningen (se bilde D– E)
	Inn-/utkobling
	Innstilling av turtallet
	Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

	Informasjon om bruk

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	GTB 6-50
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Huolto

	Ruuvinvääntimien turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	

          Käyttötarvikkeen vaihto (katso kuva A)

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Suunnan vaihtaminen (katso kuvat D–E)
	Käynnistys ja pysäytys
	Kierrosluvun säätö
	Ruuvaussyvyyden säätäminen (katso kuva B)

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	GTB 6-50
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για κατσαβίδια

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	

          Αλλαγή εξαρτήματος (βλέπε εικόνα A)

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ρύθμιση της φοράς περιστροφής (βλέπε εικόνες D–E)
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση αριθμού στροφών
	Ρύθμιση του βάθους βιδώματος (βλέπε εικόνα B)

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GTB 6-50
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Vidalama makineleri için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	

          Uç değiştirme (bkz. resim A)

	İşletim
	Çalıştırma
	Dönüş yönünün ayarlanması (bkz. Resimler D– E)
	Açma/kapama
	Devir sayısının ayarlanması
	Vidalama derinliğinin ayarlanması (Bakınız: Resim B)

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	GTB 6-50
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z wkrętarkami

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	

          Wymiana narzędzi roboczych (zob. rys. A)

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie kierunku obrotów (zob. rys. D– E)
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie prędkości obrotowej
	Ustawianie głębokości wkręcania (zob. rys. B)

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	GTB 6-50
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro šroubováky

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	

          Výměna nástroje (viz obrázek A)

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nastavení směru otáčení (viz obrázky D– E)
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení otáček
	Nastavení hloubky šroubování (viz obrázek B)

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	GTB 6-50
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre skrutkovače

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	

          Výmena nástroja (pozri obrázok A)

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie smeru otáčania (pozri obrázky D– E)
	Zapínanie/vypínanie
	Nastavenie otáčok
	Nastavenie hĺbky zaskrutkovania (pozri obrázok B)

	Upozornenia týkajúce sa práce

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	GTB 6-50
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások csavarozógépek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	

          Szerszámcsere (lásd a A ábrát)

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	A forgásirány beállítása (lásd a D – E ábrát)
	Be- és kikapcsolás
	A fordulatszám beállítása
	A csavarozási mélység beállítása (lásd a B ábrát)

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	GTB 6-50
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Сервис

	Указания по технике безопасности для шуруповертов

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	

          Замена рабочего инструмента (см. рис. A)

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Выбор направления вращения (см. рис. D– E)
	Включение/выключение
	Установка числа оборотов
	Регулирование глубины закручивания (см. рис. B)

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	GTB 6-50
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для шурупокрутів

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	

          Заміна робочого інструмента (див. мал. A)

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення напрямку обертання (див. мал. D– E)
	Вмикання/вимикання
	Регулювання кількості обертів
	Встановлення глибини закручування (див. мал. B)

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	GTB 6-50
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бұрауыштарға арналған қауіпсіздік нұсқаулықтары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	

          Құралды алмастыру (A суретін қараңыз)

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Айналу бағытын реттеу (D– E суреттерін қараңыз)
	Қосу/өшіру
	Айналу моментін орнату
	Бұрап кіргізу тереңдігін реттеу (B суретін қараңыз)

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	GTB 6-50
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucțiuni de siguranță pentru șurubelnițe

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	

          Înlocuirea sculei (consultaţi imaginea A)

	Funcţionare
	Punere în funcţiune
	Reglarea direcţiei de rotaţie (consultă imaginile D– E)
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea turaţiei
	Reglarea adâncimii de înşurubare (consultaţi imaginea B)

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	GTB 6-50
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	‌Указания за безопасна работа с винтоверти

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	

          Смяна на инструмент (вж. фиг. A)

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Регулиране на посоката на въртене (вж. фиг. D– E)
	Включване и изключване
	Регулиране на скоростта на въртене
	Настройване на дълбочината на завинтване (вж. фиг. B)

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	GTB 6-50
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	‌Безбедносни напомени за одвртувачи

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	

          Промена на алат (види слика A)

	Употреба
	Ставање во употреба
	Поставување на правецот на вртење (види слики D– E)
	Вклучување/исклучување
	Поставување на број на вртежи
	Подесување на длабочината на завртување (види слика B)

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	GTB 6-50
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za odvrtač

	Opis proizvoda i primene
	Upotreba prema svrsi
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	

          Promena alata (videti sliku A)

	Rad
	Puštanje u rad
	Podešavanje smera obrtanja (videti slike D–E)
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje broja obrtaja
	Podešavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

	Napomene za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	GTB 6-50
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za vijačnike

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	

          Menjava nastavka (glejte sliko A)

	Delovanje
	Uporaba
	Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike D–E)
	Vklop/izklop
	Nastavitev števila vrtljajev
	Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	GTB 6-50
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za odvijače

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	

          Zamjena alata (vidjeti sliku A)

	Rad
	Puštanje u rad
	Namještanje smjera okretanja (vidjeti slike D–E)
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje broja okretaja
	Namještanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	GTB 6-50
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded kruvikeerajate kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	

          Tööriista vahetamine (vt jn A)

	Kasutamine
	Seadme kasutuselevõtt
	Pöörlemissuuna seadmine (vt jooniseid D– E)
	Sisse-/väljalülitamine
	Pöörlemiskiiruse seadmine
	Sissekruvimissügavuse seadmine (vt jn B)

	Töösuunised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	GTB 6-50
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi skrūvgriežiem

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	

          Darbinstrumenta nomaiņa (attēls A)

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Griešanās virziena iestatīšana (skatiet attēlus D–E)
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Griešanās ātruma regulēšana
	Ieskrūvēšanas dziļuma regulēšana (skatiet attēlu B)

	Norādījumi darbam

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	GTB 6-50
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Elektrinio įrankio paskirtis
	Pavaizduoti įrankio elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	

          Įrankio keitimas (žr. A pav.)

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Sukimosi krypties nustatymas (žr. D–E pav.)
	Įjungimas ir išjungimas
	Sūkių reguliavimas
	Įsukimo gylio nustatymas (žr. B pav.)

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:




